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MájllS 1 .  fonjon a m ezön koszorú i, m inden  ren d ű  e lse jé t  ezekben  a nap okban  is, am idő n  a
. em b er m en jen  ki a  szabad term észetb e  szép m á ju s i eget v ih arfe lh ő k  készü ln ek  e l-

M aia vo lt is ten asszo n ya  a v irág n ak , a m egcso dáln i a m á ju s i eget és  a m á ju s i bo rítan i és  m in th a  n em zetün kre  nehezebb  
gyön gédségnek , a poezisnek a po gán y ku l- földet, azú rk ék b en  és a friss k lolofil sm aragd - napok k észü ln én ek  v irrad n i. Lehet ez a 
túra ko rában . A k eresz tén y ség  is lefog la lta  zö ld jében , m elyben  van  illa t é s  rn ad árd a l, bo ru lat röv id , é le tű , h am ar  oszló é s  lehet az  is, 
m agán ak  a term észet éb red ése  és v irágos van  d a l, k ö llé sze t és  áh ítat. N incs em ber, hogy u tán n a  a  m á ju s i kék ég egy  ősi ju s -  
köntösbe v a ló  ö ltözése g yö n yö rű  tavasz i ak iben  csak  a  m odern é le tk ü zd e lem  a sa ib an  előbbre ju tó  nem zetre  ragyog , de 
idejét, a m á ju s t, am i term észetes is, h iszen  h an gu la to k a t végkép  ki nem irto tta  a  sz ív- lehet az is, hogy a v iharfe lh ők  m egü lik  a 
a k e resz tén y  re lig ió , m e ly  a le ltám ad á s l bői, (és  m en n y ire  sz án ju k  az  ilyen  rideg m á ju s i eget és  n em zetün kre  az ö s sze ta rtá s  
h irdeti, beszédesebben , sz im h o liku sab b an  a lig  em b ert) ak i m á ju s  e lse jén  is szü rk e  hétköz- kom oly szü k sége , bajok , ta lán  k eservek  v á r ­
tudn á m ássa l b izo nyítan i, m in t a m á ju s sa l, napot érezn e. N incsen em ber, b á rm e n n y ire  nak. M in d e g y ! M egszokta ezt a  n em zet, 
m elyben  cso d ás  e re jé t  lá t ju k  m eg indu ln i sú lyosod  ja nak  rá  az  é le t gon d jai, hogy m á ju s  hogy b a lso rs lá to gassa , hogy ü gye i n eb ézsé  
éven te a te rm észet ú jra  éb redéséb en , te ltá- e lse jén  v a lam i cso dás, le lk i h an gu la t iu l ne geken , ak ad á ly o k o n  á tkü zd ve  m eh essen  c sak  
m ad ásáb an . A m odern  k u liu r a  em bere pedig, em e ln é  löl le lk é t a gon dv ise léshez , am ié r t e lőre. C sak a  tö rténe lem  fá k ly á já v a l v ilág it-  
aki a n égy  fal közé é k e lv e  p en észv irággá  a tav a sz  b a lz sam o s levegő jét, m ad á rd a lá t , su n k  a nem zet jö v ő jé b e : leg yü n k  m élló k  
so rvad , v a lam i só vár, le lk e t em elő , sz ív e t zö ld jét, v irá g já t  é lv ezn i engedi. M icsoda ő se inkhez  s kö vessük  ő k e t : nem lesz é js z a k a , 
d agasztó  é rz é sse l v irrad  fel m á ju s  e lse jé re , k egye tlc tlen ség , hogy a - tú rs a d a lm i evo lúció  m egv irrad  m ég v a la h a i  
a term észet éb red ésén ek  örö m ün nep ére , éppen  ezt, a n agy  v a llá s  n é lkü l is egyete- N agyon rossz m ag ya r  szó, de igen je l-  
Az u tcáko n  e lh an gzó  éb resztő  m u zs ik a  egy  m esen  ü n n ep p é avato tt napot (o g la ila  le a lem ző. U gyan is az  a v a ia g  k a le n d á r iu m  
új é le in ek  rev e llá c ió ja . J e ls z ó v á  v á lik , hogy m aga  p ro p ag an d á ján ak . Távol legyen  tö lünk , «bájhó> -nak  nevezi a  m á ju s  h ó n ap já t. Ha 
ki a szab ad b a  és soha d iv a to sab b an  nem  m in th a  a  t á r s id a ltm  egyen lő ség  é s  em b eri nem  is m ag ya ro s  a szó, de igaz. 
m on d ják  R o u sseau  n agy  e lv é t : v issz a  a jo go k  á lta lá n o s  m egszerzése érd ek éb en  m eg- Ó jö v e l m á ju s  e lse jén ek  nagy h an g ú -
term észethez , —  m int m á ju s  e lse jén . ind íto tt tá rs ad a lm i harco t ig a z ta la n n a k , cé l- la ta , h in tsd  be ró z sá id d a l a rem én yk ed ő , a«

Á b rá n d ja in k n a k , po ez isün kn ek , legszebb  1а 1а п п а ^ v a8Y l i e m a korsze llem  k ö v ete lésén ek  küzdő , a go n d o kka l terhes é lő  n em zed ék e t, 
h ag yo m án ya in k n ak  g y ilk o s  m egö iő je  az  a  ^ r ta n ó k . C sakhogy i l l  iö ^ M ad ách -c sa l tar* Д/. erdő  h ivó  lo m b ja , han go s m a d á rd a ia , a  
tá rsad a lm i fo rrad a lm i je lszó , m e ly  a  v irágo s funK : ^ em  a k a k a s  sz av á ra  v ir r a d ;  de a csa lito k  é s  m ezők ta rk a  m ezei v irá g ja , —  
m á ju s  e ls e jé t  á t a k a r ja  fo rm áló i a  vörös k a k a s  k iá lt , m ert hogy v irrad  ! Ám m inden  m ind , m ind cső d itsék  k i a szoba n é gy  fa la  
m á ju ssá . "Nem és százszo r nem . A tá rsa - tisz te le tün k  é s  ro ko n érzésün k  m e lle it  is, közt tespedő m odern em b ereket, hadd  sz á ll-  
dalrn i revo lu c ió  sz im b o liku s  vörös zá sz ló ja  m elye t az  em beri jogokért küzdők  irán t jón le lkű k  löl a  szab ad  égben Isten k á rp it ja  
nem illik  m á ju s  e lse jéh ez . És v ezessen  bár- é rzü n k , éppen  a le lk ű n k b en  v ib rá ló  han- felé d icsé rn i Öt, ak i m indezt az em b eriség - 
m ilyen  n ag y  töm egeket a szo c ia l d em o krác ia  h iv  le l a r ra , hogy m á ju s  e lse jé t  igazi пек m egad ta  jó v o ltá ra  é s  gyö n yö rű ségére .
az u tc a te steken  es han go zzék  a z  ú j tá rsa - r e i*delle tésének  k é r jü k  tő lük  v issza. Legyen ----------------
da lm i tö rek vések n ek  sztereo tip  k ö vete lése  tovább ra  is a tav asz  éb red ésén ek , az  em beri . f o n H A lr  n r m r / I í í  f iú im
b árm ily  n agy  erő ve l, mi k ita r tá s sa l h ird etjü k , rem én ységn ek  ü n n ep e m á ju s  1-e, legyen  Л  bdlilW K  I l J U g U lJ U ö y e .
hogy ez a p ro p agan d a  o ly an  napot foglalt v ,r*& d a l» z e ,,e  Poezis e napon . B o ldogem lékü  M olnár A lad ár, a k iv á ló
le. am iko r a  sz ív ek  egészen  m ás é rz é se k k e l De leg yen  a m á ju s  tovább ra  is a m ag ya r  tan íérfíu  vo ll az , ki e lő szö r pend í- 
v an n ak  te lve . M ert m á ju s  e lse jéh ez  az  illik , rem én yk ed ésn ek , a fe ltám ad ásn ak  igaz i ün- te ile  m eg azon h u m án u s eszm él, ho gy a  
hogy a leg én y  v irágo t tegyen  k a lap jáh o z , а пере. Legyen ez a rem én ye  az  egyesn ek  is, m agya ro rszág i tan ítók  betegségük  v agy  ruk - 
ieán y  v irágo t lűzzön  keb lére , a g yerm ek  a n em zetn ek  is. íg y  kell fe lfognunk  m á ju s  k an ls ág u k  ese tén  e llá tá sb an  ré sz e s ít le s sen e k

Lomtárba vele! bizony nincs idő. Mert a többi megy, fut, rohan Becses nekünk is, kikben kegyelet él. Becsesebb
és aki megáll egy könnyet ejteni: lemarad a lesz a jövendőnek, mikor majd a hípperloj.ilitás 

М.АЛТПА MIKLÓS irta a Magyarország 1898. évi 83-ik szá- vonatról, helyét elfoglalják, késését félremagyaráz- nem zavarja meg az érzületek kristályát, 
mában, midőn a fővárosi tanács az 1848—49-i múzeumnak ^ák ; gyanússá lesz és meg nem bizhaló. Lnnék a gyűjteménynek a magyar főváros

átengedett helyiségét elvenni javasolta.) Arról a Kossuth Lajosról, kii egykor régen, helyet adott üres műcsarnokában. Olt van egy
Egyszer, valamikor régen, talán négy év elölt ki tudná mikor, talán még a regevilágban, u ma- fél év óla. Azt azonban nem engedte meg, hogy 

a magyar főváros hazahozta Kossuth Lajost, hogy gyár főváros hazahozatott, egy buzgó és szorgalmas nyilvános látogatásra megnyitható légy n. Mintha 
lm lópora a haza földével egyesüljön. Ilyen régi búvár ezernyi emléket gyűjtött össze. Képeket, dugáru volna, ami ott van. Avagy talán egy 
időre kicsoda emlékeznék már ? Sietős az utunk; rajzokat, metszeteket, szobrokat, iratokat igen erkölcsi robbanó szertár, mely lángra lobban 
nem kószálhatunk be minden ligetet, még ha nagy menuyiségben A gyűjteményt fegyverek, halk sóhajoktól? Képz-lódé*. Nem vagyunk olyan 
istenek lakják is : és nem pihenhetünk meg min- ruhák, zászlók, bilincsek, lalragoszok, feljegyzések, gyúlékonyak, (kunk sincs, erőnk sincs, tűzünk 
den árnyékban, ha mindjárt a nemzeti gyász sötét levelek, okmányok, térképek, egészítik ki a sza- sincs hoz>á. Vérünkben sok a savó, lelkűnkben 
fályola okozza is azt. badságharc korából. Együtt az egész egy gazdag, s «к a renyheség és hogy boldogok, gazdagok, vi-

Haladnunk kell, hogy el ne hagyjon a többi, változatos, jól rendezeti muzeum ; gyönyör a rágzók v gyünk, azt csak az imént bizonyította 
Akik un előre törnek szörnyű ökleiével, minden szemlélőnek, oltár a hazafinak, kincs a történet- ránk a kormány.
virágot eltipornak, minden szemetet felkavarnak, Írónak. Voltaképpen a reménynek egy sugárkévéje, A robbanásról tehát szó se legyen. Marud-
minden sárcsalornán keresztülgázolnak — némelyik mely fényözön! vet a múltból a jövendő felé. junk a dugárunál. A főváros egy kis orgazdaságra 
térdig jár benne, a másik nyakig; de bele nem Egy mérleg a nemzet valódi értékéről. Tanulság- vállalkozott. Hilyet adott a csempészett porléká- 
full.id egy se, hanem megy tovább, soha hátra tétele a rejtve élő közerőnek. Figyelmeztetés a nak. Különben ó atos volt. A nyilvánossá«.» k iti­
nem néz, mindig előre, neki a partnak, csúszva, kötelességek becsületes betöltésére, fcló, látható, rásával eiuberelic in« g magát. Az Írást követte : 
mászva, négykézláb, Inasra feküdve, térden rimán- megfogható, beszélő história arró', hogy önérzet, ne tudja a balkezed, hogy mit csinál a jobb. En- 
kodva, föl a meredek úton ameddig csak lehet, bizalom, hit, a jognak tisztelete, a szabadságnak nélfogva «véka alá rejtette a gyertyát»; miáltal 
sőt azon is túl hol már nem hallható a közitélet l szeretele, a hazafiságnak önzetlensége miként tudja egy kis ellenkezésbe jött az Írással, ami nem is 
moraja és nem’ érezhető a büntetőjog keze. a próbák nehéz napjaiban hőskölteménnyé varé- egészen oktalan módszer, mert fődolog, hogy a

Ebben a nagv sietségben kicsoda gondol a . zsolni a nemzet köztevékenységét Ilyen ez a kegyelet káposztája megmaradjon,a hipperlojalitás 
múltra ? Kinek jut ideje arra, hogy megálljon j múzeum. Gyűjtötte, tul-.jdonosa Kreith Béla gróf. kecskéje pedig jó'akjék.
e8V-ogy halványuló emlék előtt és сургиз ágat te- í Ügyszeretetének, lankadatlan buzgóságának és Nyugta az emléknek még nincsen. Valakinek,
gyén egy -egy sirhalomra ? Hyfajta révedezésre szakértelmének méltó eredménye ez a gyűjtemény, valahol valamikor szemet szúr. El van ugyan



Az ö buzgó munkásságának a segítségével I 
•alkotta meg a nemzet törvényhozó-lestülctc 
az 1875. évi XXXII. t. cikket, amely a 
tanítók nyugdíjazásáról intézkedik.

Történt ugyan már ezt megelőzőleg is 
némi gondoskodás a tanítókról, özvegyeik- 
ről és árváikról a törvényhozás részéről 
1868-ban, csakhogy e gondoskodás oly 
csekély volt hogy korántsem közelítette meg 
azon intézkedéseket, melyek az 1. Ferenc 
király által 1806-ban kiadott «Ratio educatio­
n s  *-on alapultak a tanítók nyugdíjügyét 
illetőleg.

Nem is lehet csodálni, ha Magyarország 
tanítósága, — mely már az alkotmányos 
korszak kezdetén koleles-égtudással állt a 
tanulóifjúság élén, hogy azt a hazafíság út­
ján előre vezesse, — elégedetlen volt az 
1868-ban megállapított első népoktatási 
törvényben foglalt nyugdíjintézkedésekkel. 
Felkereste az országgyűlést, a napisajtót, — 
mint a legnagyobb kultureről, amelyben az 
emberi haladásnak a lényege áll, — hogy 
sérelmeit kellőkép orvosolja.

Egy báró Eötvös Józsefnek, egy Molnár 
Aladárnak, — kik mélyen érezték az «Orsz. 
tanítói nyugdíjintézet» megalkotásának sürgős 
voltát, — kellett jönnie, hogy az ország 
tanító-ágának a nyugdíjügy rendezésére 
vonatkozó kívánsága az 1875. évi 32. t. 
cikkben megoldást nyerjen.

Az 1875 iki tanítói nyugdíjtörvénynek 1891-! 
ben töitént revíziója alkalmával a tanílóság- 
n к sok jogos és méltányos óhaja teljesült, 
úgy a tanítói-nyugdíjösszeg megállapítását, 
műit az özvegyek és árvák ellátását illetőleg.; 
Meg is nyugodott a tanítóság. Megnyugtatta 
különösen az 1891. évi 43. t. c. 15. §-a 
állat keltett ama remény : hogy 10 év múlva, 
a megejtendő újabb számítások kedvező i 
alakulásé esetén, a még teljesítetlen méllá- 
n jos kívánalmak is kielégítést fognak nyerni.

Azonban alig indult meg a nyugdíjösz- 
szeg megállapítását illető eljárás, az ország 
tanítósága csakhamar kiábrándult, sajnosán 
tapasztalva: hogy nyugdíjiránti érdekei — 
a vonatkozó törvény ellenére — érzékenyen 
megsértetnek ; s csupán a remény maradt 
meg arra nézve, hogy az 1901. évben meg­
ejtendő módosítás alkalmával ama sérelmek 
orvosolhatni fognak

Fajdalom, azóta már sok víz lefolyt a 
nagy Dunán, az intézmény szabályait át- 
gyúrni ólyformán, hogy az csak némikép is 
megfeleljen az új kor követelményeinek, a 
tanítóság óhajainak— még mindig a messze 
jövőben dereng. Az első decenium már rég 
leteli, M gyarország tanítósága bátran kér-

rejtve, de hátha keresztül tör a vastag falon, 
mint eg} Röntgen sugár? Hátha éjtpen akkor löt 
keresztül, mikor valamelyik bozontos szemöldökű 
kegyelmes ár arra kocsikázik ? Szörnyűség volna !, 
Gyanús Icrbe keverednék a főváros. Kitalálna 
homályosodui a Haynau díszpolgárságának dicső 
emléke. Nosza kivele ! Tessék el hurcol kod n i ! ötven 
éves évfordulóját ünnepeljük a 48-iki újjászüle­
tésnek és az ujjásziilött vérkeresztaégnek Fényt,! 
kndülehM, áhítatot azzal készül adni a főváros { 
ennek az ünnepnek, hogy л születésnek és kereszt- 
ségnek emléktárgyait kidobja az utcára. Megható 
ragaszkodás a nagy múlthoz; csodálatos tanúsága . 
a kegyeletnek ! Hadd legyen hajléktalan az az 
emlékcsoport, amiként bujdosók lettek, kik tétre 
hozták és megvédelmezték magát a nagy müvet!

Lomtárba vele! Ne alkalmatlankodjék a lőr- 
íe'ők ('ltjában ! Én pedig csak azt sajnálom, hogy 
K* s u h Lajost hazahozta a főváros. Jobb lelt 
vclnu szegénynek a luinii ciprusok árnyában 
pihenni. Sn halmát az a város nem rugdosná meg. 
itiiként megrugja ez, mikor rávonatkozó ereklyéket 
kidobja kebeléből.

dozheti: Óh revízió, hol késel az éji ho­
mályban ?

Évtizedeknek kellett elmúlnia, míg a 
tanítóság az 1907. évi XXVI. és XXVIL 
iskolalörvétonyel némileg tisztességes fizetés­
hez jutott. De azért a kultuszminiszter által 
említette nemzeti becsületbeli adóság még 
korántsincs kiegyenlítve. Csak a jelenről 
történt gondoskodás, a tanítóságnak nem 
annyira becsületes, mint igazságos nyugdíj­
ügye, ez a második fájó seb még mindig 
orvoslást, rendezést vár.

A nyugdíjügy revíziójának szükséges­
ségét nemcsak a tanítóság, hanem a mérv­
adó körök is belátták, mert valóban a 
mostani nyugdíj csak egy szeg azon koldus­
boton, mellyel a magyar néptanító élete 
alkonyán vándorol. Szomorú bizony, hogy 
azok, akiktől kultúránk jövője elsősorban 
függ, 40 évi közszolgálat ulán annyira sem 
vihetik, hogy maguknak végnapjaikra nyugodt 
életet biztosítsanak.

Vessünk csak egy futó szempillantást 
a tanítói nyugdíj- és gyámalap legutolsó, 
1906. évi számadására. Igen, de igen 
szomorú tapasztalatot szerezhetünk magunk­
nak. Az 1906. évben 4182 tanító 2 859,529 33 
К nyugdíjat élvezett, e szerint egyre átlag 
csekély 38377 К esett. Hanem az özvegyek 
nyugdíja még szomorúbb. 3651 özvegy 
1.339,94493 К segélyben részesültek, egy 
özvegyre jut 367 kor. Az 1874 árva után 
a nyugdíjintézet 161,759 29 koronát nyújtott,: 
mint gyámpénzt, itt egy árva 86 31 kor. 
kapott. Szívelfacsaró, szomorú helyzetbe jut­
nak agg napjainkra a nemzet napszámosai, 
kik keserves munkájuk után még mindig 
az ósdiságában immár 40 éve fennálló 
nyugdíjtörvény szabályai szerint láttatnak el.

A magyar tanítóság eddig csak kért, 
esdekell s várva-várta óhajainak teljesülését. 
Most azonban elérkezettnek látja az időt, 
hogy évtizedes álmából telébredjen s a tett 
mezejére lépjen. Megérdemelt igazuk érdé-; 
kében talpra állnak az ország laníió-egyesü-j 
tetei, tanítótestületei, hogy a uyugdijIörvéúV- 
ben foglalt sérelmekről ne csak az iskola­
székek. gondnokságok, hanem a törvény- 
hatósági bizottságok, közművelődési egyesü­
letek. a törvényhozók, szóval az egész 
magyar társadalomi *zere2zen ludomást.

Így azután erősjehet a tmiílók reménye, 
hogy a közel jövőben — a nagy magyar 
társadalom lelkes felkarolása és támogatása 
mellett — a mágus tanügyi kormány mi­
előbb revízió alá fogja a tanítók nyug­
díjtörvényét, mielőbb újjá alakítja át, a 
melyben minden joguk és minden előnyük 
körülsáncolva, biztosítva lesz.

S a magyar tanítóság, — mely a haza 
jobb jövőjének, boldogulásának megállapítá­
sában, nemzeti léteiének fenntartásában oly 
elementáris erővel mindenkor kivette a 
maga részét, — méltán megérdemli, hogy 
a nyugdíjtörvény revíziója ügyében most 
megindított méltányos és jogos kívánalmait 
az egész magyar társadalom magáévá tegye.

E nagy mértékben megindított mozgalom 
elől a magas tanügyi kormány sem térhet 
ki. 17 esztendendeig várt a magyar tanító­
ság, most ilt az idő, hogy a közel múltban 
hangoztatott «nemzeti becsületbeli adöság» 
másik része is törlesztve legyen. A hit és 
a remény, e kél ikertestvér táplálja a 
nemzet tanítóságai jogos és igazságos kívá­
nalmainak megvalósításában. Hiszi, hogy a 
magyar közoktatásügy jelenlegi lánglelkü 
fővezére és apostola, Apponyi Albert gróf 
és a magyar törvényhozás méltányolni fog-| 
ják a nemzet napszámosainak e kérelmét ;!

s ha e reményük, hitük megvalósul, a nemzet 
c valóságos hadserege lángoló hazaszerete­
tével, munkásságával nemcsak-másodszor 
fogja — a költő szavai szerint — meghó­
dítani ez ezeréves országot, de e polyglott 
államban ki fogja vívni a béke diadalát is!

— A népkönyvtár mindenki számára 
ingyen nyitva van minden vasárnap délután
7 ,2 —*/*3 óráig a városházán.

K Ü L Ö N F É L É K .

i t t  гя и  ni t ír  a  iecakem ú jr a . . .
#

I tt  van m ár a fecskem adár újra,
Régi fészkét . . . újra foltozgatva . . . 
í j r a  zengi édes-bájos dalát,
Újra lá tja  régi, vén gazefurat.

*

Újra dalol, . . újra énekelget.
. . . H isz  nélküle nem lehet kikelet.
Fecske nélkül a házeresz-alja ,
K opaszabb  m int: a leégett g azda  !

*
Csak dulolgass kedves fecskem adár, —
H iszen gazd á d  benne kedvet talál.
A m agyarnak úgyis bús nótája 
K incs egyebe, m int árva  hazája.

•
Csak da/o/gass kedves fecskem adár , 
Énekelgess, hiszen itt van a nyár 1 . .
Felejtesd el ga zd á d  fájó búját,
V igasztald meg, . . s  jó  lesz ő is  h ozzád!

H e g e d ű s  E le k .

— Kérelem. Lapunk folyo hó 1-ével a 
XXVI-ik évf. Il ik negyedébe lépett; ez alka­
lommal tisztelettel kérjük az előfizetőinket 
kiknek előfizetése lejárt, megújítani, a kik 
pedig előfizetési díjjal hátralékban vannak, 
azt mielőbb beküldeni szíveskedjenek, ne­
hogy a lap szétküldésében fennakadás tör­
ténjék. Tisztelettel a Kiadóhivatal.

— Tanfelügyelői látogatás. Dr. Ru- 
zsicska Kálmán kir. tanácsos, tanfelügyelő 
április hó *23-án Csáktornyára érkezett. Még 
aznap meglatoga la az iparos tanonciskolát. 
A tanítóképző-intézettel kapcsolatos ügyek­
ben érlekezelt Zrínyi Károly igazgatóval. 
Előkészítette Palaky Kálmán igazgatóval az 
áll. polgári leányiskola mellé szervezendő 
leány internálus első, legszükségesebb in­
tézkedései!. Április hó 24-én meglátogatta 
az áll. elemi fiú- és leányiskolákat s nyert 
tapasztalatai alapján a tantestülettel az 
iskolai élei minden mozzanatára kiterjesz- 
kedő záióértekezletet tartóit, melynek be­
fejeztével a tantestület lelkes és odaadó 
buzgalmáért meleg elismerésének adott ki­
fejezést. Ugyanezen alkalomból adta át leg­
melegebb elismeréssel Mencsey Károlynak 
igazgatóvá történt kmeveztetese okmányát s 
fogadta az áll. kisdedóvodákhoz átveti egye­
sületi kisdedóvónők hivatalos esküjét.

— Tanügyi áthelyezés. A m.'kir. val­
lás- és közoktatásügyi miniszter Hollzer 
Béla (lamásai áll elemi iskolai tanítót a 
melincei áll. elemi népiskolához helyezte át.

— Tanító választás. A muraudi küz .̂ 
elemi népiskolánál lemondás íolylán ürese­
désben volt második tanítói állásra az is­
kolaszék m. hó 8-án Varga Pál oki tanítót 
választotta meg.

— Gazdasági szakértő kijelölés. Л m.
kir. földmivelésügyi miniszter az 1908. évi 
89. t. cikk. ill elve az ezen törvény végre­
hajtása tárgyában a m. kir. igazság- és 
földmivelésügyi miniszter által 20/1909. I 
M. sz. a. kiadott rendelet 30. §-a alapján 
Zala vármegye területére Verly Ernő föld- 
birtokos, perlaki iakosl birtokrendezési ügyek­
ben gazdasági szakértővé jelölte ki.

— Méhészeti vandortanitó. A löídmive* 
lésügyi miniszter Pataki Béla nagybányai 
lakost a dunántúli kerületre, Pápa székh e l­
lyel, méhész ti vándorlanílóvá nevezte ki.



— Eljegyzés. Weinatcngl Sándor ko­
máromi kereskedő eljegyezte Nomsits Ignác 
drávaezilaei korcsmáros leányát, Gizellát.

— Gyógyszertárunk Ugye. Kovács és 
Sághy gyógyszerészek a Csáktornyán felál­
lítandó második gyógyszertárra vonatkozólag 
kérvényt nyújtottak be. A vármegyei köz­
egészségügyi bizottság a mull hét folyamán 
vette tárgyalás alá nevezettek kérvényeit. 
A bizottság, — melynek elnöke Legálh 
Kálmán, előadója Kolbenschlag Béla vár­
megyei főjegyző yolt, — -dr. Thassy Gábor 
megyei t. főorvos és Csáktornya nagyközség 
képviselőtestületében hozott jelentésekre és 
határozatokra azt egyhangúlag nem véle­
ményezte.

— A Zala megizmosodása. Örvendetes 
eseménye a vármegyei hírlapirodalomnak a 
folyamaiban lévő akció, mely a Nagykani­
zsán megjelenő Zala c. politikai napilapot 
részvénytársaság kezébe juttatta. A Zalát 
eddig a Fischl*cég nyomdájában nyomtatiák, 
ezentúl a «Zala Hírlapkiadó és Nyumda- 
részvénylársaság» gondoskodik .kiadásáról. 
Ez a változás nagy horderejű eseménye a 
Zalának : A részvénytársaság a maga na- 
gvobb tőkéjével fokozottabb mértékben lesz 
abban a helyzetben, hogy a Zalát az eddigi 
színvonalon necsak megtartsa, de tovább is 
fejlessze. Mert ha a Zala eddig megfelelt is 
missziójának, mégis a vármegyei hírlapiro­
dalom szempontjából örvendetes, ha az 
újság eddigi dicséretesen megoldott törek­
véseinek, az eddiginél megfelelőbb eszközök­
kel segítségére sietnek, hogy a vármegye 
egyetlen uapilapját megizmoöítsák s a haza­
fias kötelességek teljesítésére minél képe­
sebbé tegyék. A részvénytársaság HO ez'*r 
К-s alaptőkével rendelkezik. A 100 K-s 
részvényeket aláírás útján gyűjtötték. Az 
alapítók élén gróf Batthyány Pál várme­
gyénk lelkes főispánja áll. ki köré rges/ 
gárdája sorakozik a vármegye hangadó 
fél fiainak A Zala ezentúl a vármegyei íügg. 
párt hivatalos organumja lesz s mint ilyen, 
a függ. párt részéről erkölcsi támogatásban 
részesül.

— Áttérés a kath. egyházba. Adel- 
inann Ferenc stridóvári lakos lélekemelő 
ünnepség keretében tért ál műit szerdán 
Lulher vallásáról a kath. vallásra. A tiszte­
letreméltó öreg lelkében már régóta a kath 
vallás híve volt. Gyermekeit a kath vallás 
magasztos elvei •szerint nevelte. Ezen vallás 
ünnepeit épp oly benső lélekkel ünnepelte 
meg, a templomba, körmenelekre épp oly 
szorgalommal járt. a kath. vallás szertartá­
sait épp oly áhítattal tekintette, mint bár­
mely születeti katholikus. Az utóbbi időben 
betegeskedni kezdett Betegsége egyre súlyos­
bodott. Mint jóíelkü, istenfélő ember, beteg­
ségében Istenre gondolt. Szive sugallatát 
követve elhatározta, hogy valóra váltja régi 
vágyát, áttér a kath. vallásra. Nagybeleg 
léiére ágyához kérette Purics Lukács oda­
való segédlelkészt, aki az ő határozottan 
kifejezett kérelmére egy gyönyörű ihletett 
beszéd kisérelébeu végezte el az egyházi 
funkciói, melynek magasztos volta mindenkit 
meghatott. A szertartás végeztével szenve­
dései közepette is örömkönny csillogott az 
öreg szemeiben, de a meghatottságtól köny- 
nyeztek az összes jelenvoltak is.

— Ifjúsági egyesület Stridón. Siridón 
a télen alakult meg az Ifjúsági Egyesület, 
mely rövid fennállása alalt is szép lendü- 
lelet vett.Vasárnap délutánonkmt az ifjak 
szép számban látogatják az egyesület helyi­
ségét, hol társalgással, énekléssel, olvasással 
töltik az idői. Minden vasárnapra esik egy

előadás is. A legutóbbi vasárnap délután 
kirándulást tettek Farkashegyre, az áll. 
szöllőtelepre. Az ifjúság megtekintene az 
egész berendezést, mit részletes és tanul­
ságos magyarázatokkal kisért Pallér Gáspár, 
az áll. szőllőtelep felügyelője. Az ő szives 
útmutatásai révén az ifjúság nagyon ériékes 
ismereteket szerzett. Uj és felelte érdekes 
volt a prémnyu tenyészlés, melynek minta­
szerű kezelése elismerést érdemel. Az ifjú­
ságot vezették Danitz Sándor, Kranipalics 
József é s ‘ Kozma Imre tanítók. Az érdekes 
kirándulásban résztvettek Ivkó János plé­
bános, Purics Lukács káplán és Korpics 
Rezső főkönyvelő. Előadás után Pallér Gás­
pár, a szíves házigazda, asztalánál látta 
vendégeit, kik estefelé hasznos tapasztalatok­
kal megrakódva és egy kellemesen eltöltőit 
délután emlékével indullak vissza Stridóra.

— Uj vasút. Az alsólendva—mura- 
szombati vasút ügyében értekezlet volt 
Bellatincon, melyen résztvettek Muraszombat 
vezető emberei, élükön Ballhyány Zsigmond 
gróf, orsz. képviselővel. Az értekezlet kimon­
dotta, hogy a vasútépítés ügyében rövidesen 
nagyobb mozgalmai indít. A törzsrészvények

Ijegyzésének gyűjtését pedig megkezdi, 
í *  --  Eltűnt iskolásfiuk. Több fővárosi és
ezek nyomán egynéhány vidéki lap is meg­
emlékezett két eltűnt Csáktornyái iskolás 
(inról- Fuisz János polgári s Berényi Jenő 
elemi iskolai tanulóról, kik múlt vasárnap 
Csáktornyáról nyomtalanul eltűntek. Utána 

! jártunk a dolognak, de részletekről az el- 
lünésre vonatkozólag nem számolhatunk be 
Az lény, hogy a fiuk vasárnap délelőtt el­
távoztak hazulról s hogy nem tudják, im*rre 
vannak. A megindított köröztelée eddig még 

! nem vezetett eredményre. Amit azonban a 
lapok irlaK, hogy a Bakony felé vették 

I volna útjukat, Petőfi költeményeivel s egyéb- 
bel felfegyverkezve, mint afiéle modern 
Rózsa Sándorok, aligha felel meg a való­
ságnak, mert a fiúkban, különösen Fuiszbau 

{sohasem mutatkozott az erre való hajlan­
dóság. Békés, lisztességludó, szófogadó 

! gyermek volt mindig, kiben édesapja roman­
tikus hajlamokat soha sem vett észre Va­
sárnap is imakönyvével, ünneplő ruhájában 

i búcsúzott el szokásszeri ül édesapjától, kinek 
{fogalma sincs róla, hogy fiát mi késztette 
az elhatározásra. Fusz börtönör azt hiszi, 
hogy a fia Horvátország felé vette útját, ott 
is keresik elsősorban. A fin egyszer ugyan 

12 napra már eltűnt hazulról, de akkor sem 
kalandozó természete miatt, hanem egysze­
rűen azért, mert egy tantárgyból megbukott, 
mely ok azonban most nem forog fenn. 
mert tanárai utóbbi időben meg volfak vele 
elégedve.

— TŰZ. M. hó 22-én a délutáni órák­
ban Zádravec József paphegyi lakos lakó­
háza 844 kor. értékben Icégell. A fűzel,

I mini azt a nyomozás megállapított*, a káros 
7 éves Bálint és 4 é\es Józsű nevű fiai 
okozták, olyképpen, hogy a szalmakazal 
tövében lűzet raklak. Ezen tüzeseinél a 
káros neje, szül. Hobloj Mária súlyos égési 
sebeket szenveded. A leégdt ház nem voll 

{ biztosítva A mulasztással terheli Zádrávec 
József és neje a helyi büntető bíróságnál 
feljelentettek.

— Rendőri hírek. Bencek János ohcinai 
(Horviitorsz) illólőségü csavargó háziszolga 
múlt hó 19-én Sárközi Aladár helybeli 1акоз 
kárára egy itteni vendéglő helyiségéből egy 
drb 20 kor. értékű kabátot ellopott. A 
csendőrség járőre a lettest elfogta s a bün­
tető bíróságnak ál szolgálta Uh — Özv. Szkle- 
pics Antalné, alsóhideghegyi lakosnő szolgá­

latában álló Loncsárics Mátyás kisszabadkai 
illetőségű cseléd m. hó 18-án, amíg az 
asszony hazulról távol volt, egy elrejtett 
kulcscsal kinyitotta annak ládáját és az ab­
ban volt 1 drb. 10 koronás bankjegyet, 2 
drb. & koronás ezüst pénzt, valamint a 
nevére szóló cselédkönyvet magahoz vedé 
és ismeretlen irányban megszökött. A jár­
őrnek azoi.ban sikerült a tolvajt Vodusek 
Albert korcsmájánál feltalálni s üldözés 
után Sprinec Vida vargahegyi lakos széna­
padlásán elcsípni. Loncsárics a helyi kir. 
járásbíróságnak átadatod.. — Subics Pál 
muraszerdahelyi lakos kárára m. hó 19-én 
a délutáni órákban, amíg ő nem volt otthon, 
veje Jámbor Flórián vele egy házban és 
háztartásban élő szintén muraszerdahelyi 
lakos nyitva volt lakásáról löbb ágyneműt, 
élelmiszeri; leánya, Subics Katalin kárára 
pedig ruhanemüeket mintegy 56*80 korona 
értékben ellopott. Nevezett-tettes fel jelenteti II.

— Tűz. Perlakon április hó 23-án e>te 
8 óra után a plébániához tartozó pajta ki­
gyulladt s pár pillanat alatt lángba borult.>k 
Zala József jegyző, Reichwein Antal és 

I Jegyűd Flórián perlaki lakosok melléképületei
is A gyorsan terjedő tűz miatt a mentés 
csak részben sikerült. A tűz gyújtogatásból 
keletkezett. Egy Szoboesánec Karotin neve­
zetű drávaegyházi lakos elmezavarában 
követte el. A gyujlogalót letartóztatták. A 
kár meghaladja a 7000 kbronál.

— Színészet Perlakon. Füredi Miksa 
színtársulat a Perlakról három heti olt mű­
ködés után Letenyére távozott.

— Testi sértés. F. hó 13-án éjjel víg 
muzsikaszó hangzott Murasiklóson Jalsovec 
István korcsmájában. Fiatalok, öregek bút- 
fe lei Ive járták a ropogós táncot. A mulatozó’.; 
közöli volt L^c^ek Rókus ugyanoltani lakos 
is, kit ejfél utáni 2 órakor Szovár Bálint 
imirasiklósi lakos eddig meg nem állapít­
ható tárggyal úgy fejbe ülöd, hogy Lecsek 
Rókus kobakján 2 —3 hélig gyógyuló testi 
sértést okozott. A nevezed tértiéit ezen nem 
éppen oly kedves cirógatásáért feljelenteted 
a helyi büntető hhóságuak

N y  i It té r .* )
Csaló ügynökök !

Egv Heinrich Róbert nevű ügynök járja be 
a Muraközi falvakat és a S/ent Erzsébet házi ipar 
mű intézel re. valamint a dannersdorfi templom 
építésre hivatkozva, feszületeket kínál vételre. Fi­
gyelmeztetjük .íz illetékes hatóságokat és a hívő­
ket, hogy ezen Ügynökkel sem mi, sem a d .nners- 
(torfi templom összeköttetésben nem áll. Aki e 

I célra Г. szüléiét rendelt Heinrich Róberttól, az ne 
vegye át a postán, mert az «Ígéri» üvegburát 
«Heinrich* úr rendesen « .líe ’ejli* a ládába cso- 

I magolni s ez által a vevőket érzékenyen meg­
károsítja. Nevezett ellen a perlaki csemtórségnél 

. vizsgálat vau folyamatban s a károsultak jól 
teszik, tia panas uk.it ugyanoda írásban beküldik.

Budapest, 1909. április hó 26-án.
T is z te le t te l :

Szent Erzsébet Háziipar Müintézet 
é$ a Jéius Szent Szive Paizs kiadóhivatala 

Bu dapest. VII., Verseny atoa 6.

E rovat alatt közlöttekérf nem vállal felelőséget 
a szerkesztő.

Szerkesztői üzenet.
— T ö r e d é k .  Politikai v .najkozása miatt nem kö­

zölhető Л vers azonban jönni fog.
— ma. S. Cikkét eltettük ; t..*jd e hóban megjelenő 

jubilláló R/ámunkban hozzuk. Ha lehet, küldje be a cikk 
folytatását is. Talán mindkét cikket egyszerre hozhatjuk.

— J .  K a z u s .  Versét megk j»tuk, de terjedelmes 
volta miatt csak alkalmilag használhatjuk fel. Majd sorát 
ejtjük. Addig próbálkozzék más irányban ia. Talán cikkel. 
Vagy itt-ott legalább egy-egy tudósítással, hogy az Önök 
vidékéről is valami hirt halljunk.

— Á r p á d .  ígért jubileumi közleményeit várjuk. A 
jubileumi szám talán 2 hét múlva jelenik meg. Jő lesz, ha  
mielőbb megküldi.



Az ü buzgó munkásságának a segítségével 
íj lkot la meg a nemzet törvényhozó-lestülctc 
az 1875. évi XXXII. t. cikket, amely a 
tanítók nyugdíjazásáról intézkedik.

Történt ugyan már ezt megelőzőleg is 
némi gondoskodás a tanítókról, özvegyeik­
ről és árváikról a törvényhozás részéről 
1868-ban, csakhogy e gondoskodás oly 
csekély volt hogy korántsem közelítette meg 
azon intézkedéseké), melyek az 1. Ferenc 
király által 1806-ban kiadott «Ratio educatio­
n s  »-on alapultak a tanítók nyugdíjügyét 
illetőleg.

Nem is lehet csodálni, ha Magyarország 
tanítósága, — mely már az alkotmányos 
korszak kezdetén köleles^-égtudással állt a 
tanulóiíjúság élén, hogy azt a hazafiság út­
ján előre vezesse, — elégedetlen volt az 
1868-ban megállapított első népoktatási 
törvényben foglalt nyugdíjintézkedésekkel. 
Felkereste az országgyűlést, a napisajtót, — 
mint a legnagyobb kultureről, amelyben az 
emberi haladásnak a lényege áll, — hogy 
sérelmeit kellőkép orvosolja.

Egy báró Eötvös Józsefnek, egy Molnár 
Aladárnak, — kik mélyen érezték az «Orsz. 
tanítói nyugdíjintézet» megalkotásának sürgős 
voltát, — kellett jönnie, hogy az ország 
tanító-ágának a nyugdíjügy rendezésére 
vonatkozó kívánsága az 1875. évi 32. t. 
cikkben megoldást nyerjen.

Az 1875 iki tanítói nyugdíjtörvénynek 1891- 
ben löilént revíziója alkalmával a tanílóság- 
n к sok jogos és méltányos óhaja teljesült, 
úgy a tanítói-nyugdíjösszeg megállapítását, 
mint az özvegyek és árvák ellátását illetőleg. 
Meg is nyugodott a tanítóság. Megnyugtatta 
különösen az 1891. évi 43. t. c. 15. §-a 
állal keltett ama remény: hogy 10 év múlva, 
a megejtendő újabb számítások kedvező 
alakulása esetén, a még teljesítetlen méltá­
nyos kívánalmak is kielégítést fognak nyerni.

Azonban alig indult meg a nyugdíjösz- 
szcg megállapítását illető eljárás, az ország 
tanítósága csakhamar kiábrándult, sajnosai) 
tapasztalva: hogy nyugdíjiránti érdekei — 
a vonatkozó törvény ellenére — érzékenyen 
megsértetnek ; s csupán a remény maradt 
meg arra nézve, hogy az 1901. évben meg­
ellendő módosítás alkalmával ama sérelmek 
orvnsoltatni fognak

Fajdalom, azóta már sok víz lefolyt a 
nagy Dunán, az intézmény szabályait át- 
gyúrni öl у for mán, hogy az csak némikép is 
megfeleljen az új kor követelményeinek, a 
tanítóság óhajainak — még mindig a messze 
jövőben dereng. Az első decenium már rég 
leteti, M gyarország tanítósága bátran kér-

rejtvr, de hátha keresztül tör a vastag falon, 
mint eg\ Röntgen sugár? Hátha éppen akkor tői 
keresztül, mikor valamelyik bozontos szemöldökű 
kegyelmes ű r arra kocsikázik ? Szörnyűség volna I 
Gyanús térbe keverednék a főváros. Kitalálna 
homályosodul a Haynau díszpolgárságának dicső 
emléke. Nosza kivele ! Teesék elhurcolkodni! Ötven 
éves évfordulóját ünnepeljük a 48-iki újjászüle­
tésnek és ;iz ujjásziilött vérkeresztségnek. Fényt, 
lendületei, áhítatot azzal készül adni a főváros 
ennek az ünnepnek, hogy л születésnek és kereszl- 
séguek emléktárgyait kidobja az utcára. Megható 
ragaszkodás a nagy múlthoz ; csodálatos tanúsága 
a kegyeletnek ! Hadd legyen hajléktalan az az 
emlékcsoport, amiként bujdosók lellek, kik létre 
hozták és megvédelmezték magát a nagy m ü v e t !

Lomtárba vele! Ne alkalmatlankodjék a tör- 
le'ők útjában ! Én pedig csak azf sajnálom, hogy 
K* s u li Lajost hazahoz la a főváros. Jobb lett 
volna szegénynek a turini ciprusok árnyában 
pihenni. S íi halmát az a város nem rugdosná meg, 
ihiként megrágja ez, mikor rávonatkozó ereklyéket 
kidobj a kebeléből.

Időzheti: Óh revízió, hol késet az éji ho­
mályban ?

Évtizedeknek kellelt elmúlnia, míg a 
tanílóság az 1907. évi XXVI. és XXVIL 
iskolalörvénnyel némileg tisztességes fizetés­
hez jutott. De azért a kultuszminiszter által 
említette nemzeti becsületbeli adóság még 
korántsincs kiegyenlítve. Csak a jelentől 
történt gondoskodás, a tanítóságnak nem 
annyira becsületes, mint igazságos nyugdíj­
ügye, ez a második fájó seb még mindig 
orvoslást, rendezést vár.

A nyugdíjügy revíziójának szükséges­
ségét nemcsak a tanítóság, hanem a mérv-: 
adó körök is belátták, mert valóban aí 
mostani nyugdíj csak egy szeg azon koldus- \ 
boton, mellyel a magyar néptanító életei 
alkonyán vándorol. Szomorú bizony, hogy 
azok, akiktől kultúránk jövője elsősorban 
függ, 40 évi közszolgálat ulán annyira sem 
vihetik, hogy maguknak végnapjaikra nyugodt, 
életet biztosítsanak.

Vessünk csak egy futó szempillantást 
a tanítói nyugdíj- és gyámalap legutolsó, 
1906. évi számadására. Igen, de igen' 
szomorú tapasztalatot szerezhetünk magunk­
nak. Az 1906. évben 4182 tanító 2 859,529 33 
К nyugdíjat élvezett, e szerint egyre átlag 
csekély 38377 К esett. Hanem az özvegyek 
nyugdíja még szomorúbb. 3651 özvegy 
1.339,94493 К segélyben részesültek, egy 
özvegyre jut 867 kor. Az 1874 árva után 1 
a nyugdíjintézet 161,759 29 koronát nyújtott,: 
mint gyámpénzt, i»l egy árva 86 31 kor. 
kapott. Szívetfacsaró, szomorú helyzetbe jut­
nak agg napjainkra a nemzet napszámosai, 
kik keserves munkájuk után még mindig 
az ósdjságábau immár 40 éve fennálló 
nyugdíjtörvény szabályai szerint láttatnak el.

A magyar tanílóság eddig csak kért. 
esdekelt s várva-várta óhajainak teljesülését. 
Most azonban elérkezettnek látja az időt, 
hogy évtizedes álmából felébredjen s a tett 
mezejére lépjen. Megérdemelt igazuk érdé-; 
kében talpra állnak az ország lanító-egyesü-j 
tetei, tanítótestületei, hogy a nyugdíjtörvény­
ben foglalt sérelmekről ne csak az iskola­
székek. gondnokságok, hanem a törvény- 
hatósági bizottságok, közműselődési egyesü­
letek. a törvényhozók, szóval az egész 
magyar társadalom' nzereízen tudomást.

Így azután erősjeheta tanítók reménye,
; hogy a közel jövőben — a nagy magyar 
társadalom lelkes felkarolása és támogatása 
mellett — a magas tanügyi kormány mi­
előbb revízió alá fogja a tanítók nyug­
díjtörvényét, mieiöbb u.já alakítja át, a 
melyben minden joguk és minden előnyük 
körülsáucolva, biztosítva lesz.

S a magyar tanítóság, — mely a haza 
jobb jövőjének, boldogulásának megállapítá­
sában, nemzeti léteiének fenntartásában oly 
elementáris erővel mindenkor kivette a 
maga részét, — méltán megérdemli, hogy 
a nyugdíjtörvény revíziója ügyében most] 
megindított méltányos és jogos kívánalmait 
az egész magyar társadalom magáévá tegye.

E nagy mértékben megindított mozgalom 
elől a magas tanügyi kormány sem térhet 
ki. 17 esztendendeig várt a magyar tanító­
ság, most itt az idő, hogy a közel múltban 
hangoztatott «nemzeti becsületbeli adőság» 
másik része is törlesztve legyen. A hit és 
a remény, e két ikertestvér táplálja a 
nemzet tanítóságát jogos és igazságos kívá­
nalmainak megvalósításában. Hiszi, hogy a 
magyar közoktatásügy jelenlegi lánglelkü 

1 fővezére és apostola, Apponyi Albert gróf 
és a magyar törvényhozás méltányolni fog-1 

tják a nemzet napszámosainak e kérelmét ;!

s ha e reményük, hitük megvalósul, a nemzet 
c valóságos hadserege lángoló hazaszerete­
tével, munkásságával nemcsak-másodszor 
fogja — a költő szavai szerinl — meghó­
dítani ez ezeréves országot, de e polyglott 
államban ki fogja vívni a béke diadalát is!

— A népkönyvtár mindenki számára 
ingyen nyitva van minden vasárnap délután 
»/,2—7*3 óráig a városházán.

K Ü L Ö N F É L É K .

I tt van  m á r  л  fe c s k e m a d á r  ú j r a . •.
*

I tt van m ár a fecskem adár újra,
Régi fészkét  . . . újra foltozgatva . . .
Újra zengi édes-bájos dalát,
Újra lá tja  régi, vén gazd'urat.

»
Újra dalol, . . újra énekelget.
. . . H isz  nélküle nem lehet kikelet.
Fecske nélkül a házeresz-a lja ,
K opaszabb  m in t: a leégett g a zd a  !

*
Csak dalo/gass kedves fecskem adár, —  
H iszen g a zd á d  benne kedvet talál.
A m agyarnak úgyis bús nótája  
Kincs egyebe . mint árva  h azája.

#
Csak da/o/gass kedves fecskem adár , 
Énekelgess, hiszen itt van a nyár ! . . 
Felejtesd el ga zd á d  fájó búját,
V igasztald meg, . . s  j ó  lesz Ő is  h ozzád!

H e g e d ű s  E le k .

— Kérelem. Lapunk folyó hó 1-ével a 
XXVI ik évf. Il ik negyedébe lépett; ez alka­
lommal tisztelettel kérjük az előfizetőinket 
kiknek előfizetése lejárt, megújítani, a kik 
pedig előfizetési díjjal hátralékban vannak, 
azt mielőbb beküldeni szíveskedjenek, ne­
hogy a lap szétküldésében fennakadás tör­
ténjék. Tisztelettel a Kiadóhivatal.

— Tanfelügyelői látogatás. Dr. Ru- 
zsicska Kálmán kir. tanácsos, tanfelügyelő 
április hó 23-án Csáktornyára érkezett. Még 
aznap meglatoga ta az iparos tanonciskolát. 
A tanítóképző-intézettel kapcsolatos ügyek­
ben értekezett Zrínyi Károly igazgatóval. 
Előkészítette Pataky Kálmán igazgatóval az 
áll. polgári leányiskola mellé szervezendő 
leány internálod első, legszükségesebb in­
tézkedéseit. Április hó 24-én meglátogatta 
az áll. elemi fiú- és leányiskolákat s nyert 
tapasztalatai alapján a tantestülettel az 
iskolai élet minden mozzanatára kiterjesz­
kedő zálóértekezletet tartott, melynek be­
fejeztével a tantestület lelkes és odaadó 
buzgalmáért meleg elismerésének adott ki- 
lejezést. Ugyanezen alkalomból adta át leg 
melegebb elismeréssel Mencsey Károlynak 
igazgatóvá történt kmevezletese okmányát s 
fogadta az áll. kisdedóvodákhoz átvett egye­
sületi kisdedóvónők hivatalos esküjét.

— Tanügyi áthelyezés. A m. kir. val­
lás- és közoktatásügyi miniszter Holtzer 
Béla damásai áll elemi iskolai tanítót a 
melincei áll. elemi népiskolához helyezte át.

— Tanító választás. A nmravidi köz?, 
elemi népiskolánál lemondás folytán ürese­
désben volt második tanítói állásra az is­
kolaszék m. hó 8-án Varga Pál oki tanítót 
választotta meg.

— Gazdasági szakértő kijelölés. A  m.
kir. földmivelésügyi miniszter az 19U8. évi 
39. t. cikk, illetve az ezen törvény végre­
hajtása tárgyában a m. kir. igazság- és 
földmivelésügyi miniszter állal 20/1909. I 
M. sz. a. kiadott rendelet 30. §*a alapján 
Zala vármegye területére V«*rly Ernő löld- 
birtokos, perlaki lakost birtokrendezési ügyek­
ben gazdasági szakértővé jelölte ki.

— Méhészeti vandortanitó. A föidinive- 
lésügyi miniszter Pataki Béla nagybányai 
lakost a dunántúli kerületre, Pápa székh e l­
lyel, méhész ti vándortanltóvá nevezte ki.



— Eljegyzés. Weinstcngl Sándor ko­
máromi kereskedő eljegyezte Nemsits Ignác 
drávaszilasi korcemáros leányát, Gizellát.

— Gyógyszertárunk Ugye. Kovács és 
Sághy gyógyszerészek a Csáktornyán felál­
lítandó második gyógyszertárra vonatkozólag 
kérvényt nyújtottak be. A vármegyei köz­
egészségügyi bizottság a mull hét folyamán 
vette lárgyalás alá nevezettek kérvényeit. 
A bizottság, — melynek elnöke Legálh 
Kálmán, előadója Kolbensch’.ag Béla vár­
megyei főjegyző yoll, — -dr. Thassy Gábor 
megyei t. főorvos és Csáktornya nagyközség 
képviselőtestületében hozott jelentésekre és 
határozatokra azt egyhangúlag nem \éle- 
ményezte.

—  A Zala megizmosodása. Örvendetes 
eseménye a vármegyei hírlapirodalomnak a 
folyamaiban lévő akció, mely a Nagykani­
zsán megjelenő Zala c. politikai napilapot,! 
részvénytársaság kezébe juttatta. A Zalát 
eddig a Fischl-cég nyomdájában nyomtatiák, 
ezentúl a «Zala Hírlapkiadó és Nyomda- 
részvénylársaság* gondoskodik .kiadásáról. 
Ez a változás nagy horderejű eseménye a 
Zalának : A részvénytársaság a maga na- 
gvobb tőkéjével fokozottabb mértékben lesz 
abban a helyzetben, hogy a Zalát az eddigi 
színvonalon necsak megtartsa, de tovább is 
fejlessze. Mert ha a Zala eddig megfelelt is 
missziójának, mégis a vármegyei hírlapiro­
dalom szempontjából örvendetes, ha az 
újság eddigi dicséretesen megoldóit törek­
véseinek, az eddiginél megfelelőbb eszközök­
kel segítségére sietnek, bogy a vármegye 
egyetlen napilapját megizinoáítsák s a haza­
fias kötelességek teljesítésére minél képe­
sebbé tegyék. A részvénytársaság 80 ez'*r 
К-s alaptőkével rendelkezik. A 100 K-s 
részvényeket aláirás útján gyűjtötték. Az 
alapítók élén gróf Batthyány Pál várme­
gyénk lelkes főispánja áll. ki köré f gész 
gárdája sorakozik a vármegye hangadó 
fér fiainak A Zala ezentúl a vármegyei függ. 
párt hivatalos organumja lesz s mint ilyen, 
a függ. párt részéről erkölcsi támogatásban 
részesül

— Áttérés a kath. egyházba. Adcl- 
ma»n Ferenc stridóvári lakos lélekemelő 
ünnepség keretében tért ál műit szerdán 
Luther vallásáról a kath. vallásra. A tiszte­
letreméltó öreg lelkében már régóta a kath 
vallás híve volt. Gyermekeit a kath vattás 
magasztos elvei •szerint nevelte. Ezen vallás 
ünnepeit épp oly benső lélekkel ünnepelte 
meg, a templomba, körmenelekre épp oly 
szorgalommal járt. a kath. vallás szertartá­
sait épp olv áhítattal tekintette, mint bár­
mely szülelelt kalholikus. Az utóbbi időben 
betegeskedni kezdett Betegsége egyre súlyos­
bodott. Mint lóíelkü, isteniélő ember, beteg­
ségében Istenre gondolt. Szive sugallatát 
követve elhatározta, hogy valóra váltja régi 
vágyát, áttér a kath. vallásra. Nagybeleg 
létére ágyához kérette Purics Lukács oda­
való segédlelkészt, aki az ö határozottan 
kifejezett kérelmére egy gyönyörű ihletett 
beszéd kíséretében végezte el az egyházi 
funkciót, melynek magasztos volta mindenkit 
meghatott. A szertartás végeztével szenve­
dései közepette is örömkönny csillogott az 
öreg szemeiben, de a meghatottságtól köny- 
nyezlek az összes jelenvoltak is.

— Ifjúsági egyesület Strición. Siridón 
a télen alakult meg az Ifjúsági Egyesület, 
mely rövid fennállása alatt is szép lendü­
letet veti.Vasárnap délulánonkint az ifjak 
szép számban látogatják az egyesület helyi­
ségét. hol társalgással, énekléssel, olvasással 
töltik az időt. Minden vasárnapra esik egy

előadás is. A legutóbbi vasárnap délután 
kirándulást lettek Farkashegyre, az áll. 
szöllölelepre. Az ifjúság megtekintette az 
egész berendezést, mit részletes és tanul­
ságos magyarázatokká! kísért Pallér Gáspár, 
az áll. szőllőtelep felügyelője. Az ő szives 
útmutatásai révén az iljuság nagyon ériékes 
ismereteket szerzett. Uj és felette érdekes 
volt a prémnyu tenyésztés, melynek minta­
szerű kezelése elismerést érdemel. Az ifjú­
ságot vezették Danitz Sándor, Krampalics 
József é s ‘ Kozma Imre tanítók. Az érdekes 
kirándulásban résztvettek Ivkó János plé­
bános, Purics Lukács káplán és Korpics 
Rezső főkönyvelő. Előadás után Pallér Gás­
pár, a szíves házigazda, asztalánál látta 
vendégeit, kik estefelé hasznos tapasztalatok­
kal megrakódva és egy kellemesen eltöltött 
délután emlékével indullak vissza Stridóra.

— Uj vasút. Az alsólendva—mura­
szombati vasút ügyében értekezlet volt 
Bellaliucon, melyen résztvettek Muraszombat 
vezető emberei, élükön Batthyány Zsigmond 
gról, orsz. képviselővel. Az értekezlet kimon­
dotta. hogy a vasútépítés ügyében rövidesen 
nagyobb mozgalmat indít. A t irzsrészvények 
jegyzésének gyűjtését pedig megkezdi.
* -r- Eltűnt iskolásfiuk. Több fővárosi és

ezek nyomán egynéhány vidéki lap is meg­
emlékezett két eltűnt Csáktornyái iskolás 
fiúról* Fuisz János polgári s Berényi J<*nő 
el“mI iskolai tanulóról, kik múlt vasárnap 
Csáktornyáról nyomtalanul eltűntek. Utána 
jártunk a dolognak, de részletekről az el- 
lünésre vonatkozólag nem számolhatunk be 
Az lény, hogy a fiuk vasárnap délelőtt el­
távozlak hazulról s hogy nem tudják, m'*rre 
vanm.k. A megindítóit köröztelek eddig még 
nem vezetett eredményre. Amit azonban .*•

I lapok Írtak, hogy a Bakony felé vették 
I volna útjukat, Petőfi költeményeivel s egyéb­
bel Mfegyverkezve, mint afiéle modern 
Rózsa Sándorok, aligha felel meg a való­
ságnak, mert a fiúkban, különösen Fuiszban 

isohasem mutatkozott az erre való hajlan­
dóság. Békés, tisztességtudó, szófogadó 

I gyermek volt mindig, kiben édesapja roman­
tikus hajlamokat soha sem veit észre Va­
sárnap is imakönyvével, ünneplő ruhájában 
búcsúzott el szokásszeriut édesapjától, kinek 
logftlma sincs róla, hogy fiát mi készlelte 
az elhatározásra. Fu sz börtönör azt hiszi, 
hogy a fia Horvátország felé velle útját, oil 
is keresik elsősorban. A fin egyszer ugyan 
2 napra már eltűnt li tzulról, de akkor sem 
kalandozó természete miatt, hanem egysze­
rűen azért, mert egy tantárgyból megbukott, 
mely ok azonban most nem forog lenn, 
mert tanárai utóbbi időben meg voltak vele 

j elégedve.
— Tűz. M. hó 22 én a délutáni órák­

ban Zádravec József paphegyi lakos lakó­
háza 84-4 kor. értékben leégett. A fűzel, 
mint azt a nvomozás megállapította, a káros 
7 éves Bálint és 4 é\es Jözs *f nevű fiai 
okozták, olyképpen, hogy a szalmakazal 
tövében lűzet raklak. Ezen tűzesetnél a 
káros neje, szül. Hobloj Mária súlyos égési 
sebeket szenvedett. A leégett ház nem volt 
biztosítva. A mulasztással terhelt Zádrávec 
József és neje a helyi büntető bíróságnál 
(eljelentettek.

— Rendőri hírek. Bencék János obeinai 
(Horvátorsz) illólőségü csavargó háziszolga 
múlt hó 19-én Sárközi Aladár helybeli lakos 
kárára egy itteni vendéglő helyiségéből egy 
drb 20 kor. érlékü kábától ellopott. A 
csendőrség járőre a tettest elfogta s a bün­
tető bíróságnak álszolgáltatla. — Özv. Szkle- 
pics Antalnó, alsóhideghegyi lakosnő szolgá­

latában álló Loncsárics Mátyás kiaezabadkai 
illetőségű cseléd m. hó 18-án, amíg az 
asszony hazulról távol volt, egy elrejtett 
kulcscsal kinyitotta annak ládáját és az ab­
ban volt 1 drb. 10 koronás bankjegyei, 2 
drb. & koronás ezüst pénzt, valamint a 
nevére szóló cselédkönyvet magahoz velte 
és ismeretlen irányban megszökött. A jár­
őrnek azonban sikerüli a tolvajt Vodusek 
Albert korcsmájánál feltalálni s üldözés 
után Sprinec Vrda vargahegyi lakos széna­
padlásán elcsípni. Loncsárics a helyi kir. 
járásbíróságnak átadatott.. — Subics Pál 
muraszerdahelyi lakos kárára m. hó 19-én 
a délutáni órákban, amíg ő nem voll ollhon, 
veje Jámbor Flórián vele egy házban és 
háztartásban élő szintén muraszerdahelyi 
lakos nyitva volt lakásáról több ágyneműt, 
élelmiszert; leánya, Subics Katalin kárára 
pedig ruhanemüeket mintegy 56*80 korona 
értékben ellopott. Nevezelljetles feljelentett II.

— Tűz. Pertukon április hó 23-án e le 
8 óra után a plébániához tartozó pajta ki­
gyulladt s pár pillanat alalt lángba borultak 
Zala Józ-ef jegyző, Reichwem Antal és 
Jegyűd Flórián perlaki lakosok melléképületei 
is A gyorsan terjedő lűz mialt a mentés 
csak részben sikerüli. A lűz gyújtogatásból 
keletkezeti. Egy Szobocsánec Karolin neve­
zetű drávaegyházi lakos elmezavaraban 
követte el. A gyujlogalót letartóztatták. A 
kár m é g h a  hídja a 7000 kbronál.

— Színészet Perlakon. Füredi Miksa 
színtársulata Perlakról három heti olt mű­
ködés után Leteuyére távozott.

— Testi sértés. F. hó 13-án éjjel víg 
muzsikaszó hangzóit Murasiklóson Jalsovec 
István korcsmájában. Fiatalok, öregek búl- 
feleitve járlak a ru|>ogós táncot. A inulatozók 
közöli volt L»*c*ek Rókus ugyanollani lakos 
is, kit éjfél utáni 2 órakor Szovár Bálint 
iiiiirasiklósi lakos eddig meg nem állapít­
ható tárggyal úgy fejbe ütött, hogy Lecsek 
Rókus kobakján 2—3 hélig gyógyuló testi 
őrlést okozott. A nevezett terhelt ezen nem 
épjien oly kedves cirógatásáért feljelentetett 
a helyi büntető biióságnak

N y  i I t t é r . * )

Csaló ügynökök !
Egy Heinrich Róbert nevű ügynök járja be 

fa Mara közi falvakat és a S/ent Erzsébet házi ipar 
mű intézel re, valamint a Hannersdorfi lemplotn- 

I építésre hivatkozva, feszületeket kínál vélelre. Fi­
gyelmeztetjük .1 г illetékes halóságokai és a hívő­
ket, hogy ezen ügynökkel sem mi, sem a Hanners­
dorfi templom összeköttetésien nem áll. Aki e 
célra f< születet rendeli Heinrich Hűbéritől, az ne 
vegye ál a postán, mert az «igén» üvegburát 
«Heinrich* úr rendesen «»líe’cjli* a ládába cso- 

j magolni s ez által a vevőket érzékenyen meg­
károsítja. Nevezett ellen a perlaki csendőrségnél 
vizsgálat van folyamatban s a károsultak jól 
leszik, ha panas ukat ugyanod.i írásban beküldik.

Budapest, 1909. április hó 26-án.
Tisztelettel :

Szent Erzsébet Háziipar Müintézet 
és a Jézus Szent Szive Paizs kiadóhivatala 

Budapest, VII., Verseny utca 6.

*i E rov.il alatt Közlőitekért* nem vállal felelőséget 
a szerkesztő.

Szerkesztői üzenet.
— T ö r e d é k .  Politikai vonatkozása miatt nem kö­

zölhető. A vers azonban jönni fog.
— m a . S .  Cikkét öltöttük ; majd e hóban megjelenő 

jubilláló S/ámunkban hozzuk. Ha lehet, küldje be a cikk 
folytatását is. Talán mindkét cikket egyszerre hozhatjuk.

— J .  K a z u s .  Versét megk ptuk, de terjedelmes 
volta miatt csak alkalmilag használhatjuk fel. Majd aurát 
ejtjük. Addig próbálkozzék máa irányban is. Talán cikkel. 
Vagy itt-ott legalább egy-egy tudósítással, hogy az Önök 
vidékéről i* valami hirt halljunk.

— Árpád. ígért jubileumi közleményeit várjnk. A 
jubileumi szám talán 2 hét inulva jelenik meg. Jó lesz, ka  
mielőbb megküldi.
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R H O S Ó C Z V  E L E K  B E Z E N H O F E R  M IH Á L Y  S T R A U S Z  S Á N D O R .

. 1 . vük  m ed lju d m i. J e s u  ro d ite lji, je su  i poá- Nego si je  m orti na k ak v u  h asén  z n a ju  pre-
H a m i s n o  ZIV16Ü J6 . len i p o g lav a r i, á tér i m ak a r  si i ve jo á  nem - o b ern u ti ? . Kaj bi ! R azm eC e ju  je  p rez  h asn a

. . * , re ju  pom oói, zato p red s tav iju  p ied  o d  sv o je  sim  i tarn , р ак  n az ad n je  n ili penez, n iti
D enes se  skorom  sv ak i c lo vek  za v ise  dece ; QVe farjzeJuSe j n j jve Cjne j a  budu  k ru h a .

I r t i ” “ ' . . ! ' . 5 Л К З * b , r ■ " “ do“  a * *  • "  I * - » » - « »  c l . ! . ,  „ « «ГкТ,,.“.™ g r - od ** "*** "*• r“ "*1 :* r  ?ude' v  h°-lak  n an re d n iii da ovak v naih n lá i s ta liá  obC ,nu- d lJU, i lám  si k ru h a  s lu S iju , la k  prez  reda ,
d ó id é n á l  odJ d rug i lju d i ta k a i Cast poáte- J e ’ ]e Vl sk uS ate lJ ', prez duáe fa r iz e ju á i, к а к  v e iim o : po gosp odsk i su  Äiveli. K uliko 
Í j e  z ad o b iju  Ovi m g d ír  ne h v a liju  sam i VUf ' li Ы se b ' '°  P « ‘ reb "°- a  lo pak  veC n iti se  navCi o vak  Crez red IroSiti, d a  ko m a, 
sebe. N je z ad o sta  h v a li ju  n jiv i posli n jiv i Jhedn om 1u d«* '- S v o ju  n e razu m n o st s  k ,m  rao re ju  tu l,k o  a lu t it i ,  k a j bi j im  z a  dug sp la- 
CinL Nego takv i lju d i ga je  ve jak o  m alo . b ' * n d * J » 1*  z a k r '" ’ kaK s ,é m ’ da Se ü " "  do s l b "°-
S tirn  v iäe je  ovi, ki si sam i seb i n e zn a ju  P «г . . . .  ;  _.a ,^c' . . . .  . . , S to  lak  d e la  ?  Opet ov i n e v u c ljiv i, s lab e
n av u k a  d a li, zato  ipak  pri sv ako m  obCins- . . ’  ̂ * , Va om u . ve u pam eti lju d i. N igdar potle, к а к  je  áko lu  os-
kom  poslu  oCeju prv i biti, i iz svom  silóm  jj .* a se . u ’’ a I iap re wu ê\ 1 se ne lav|h kn igu , n iti n ikvo  p ism o v ruke  
zun ese ju  p o g lav a rstvu  d o s lp u t v takv u  ne- . ’ 11 0< SN a  zaos ane. e sam o on za nezem e OdevCi se  ne sam o  od C itan ja, nego

... . .  n  o s lan e , nego sv i, ki su  p n  h ii i ,  budu  tak- п ;ц v H rn iitm  ,,o ......p n lik u , da si n ik a j pomoCi n tm re ju . Ovi su  ’ ® K ’ n itl v lllKvo a ru z tv o  n e ja e , gd e  se  n a  raz-
prv i vo d ite lji, i m a k a r  su  jo á  n ig d a r  m kaj 8 en Ja ! ‘ on, . . . govor, na vuC en je s k u p s b a ja ju ; ra já i ide v
dobroga n é zapoCeli, zato  pro li sem u  se . .* .a) Se J t  m en l re ,a M<’ v. t  1 ,e ’ krCm u v la k v o  druÄtvo, gdé se  k ak v e
b o n ju , p ro li sv ako m  u poslu  se  su  pro li zd ig- dann 1 d ru g  ’ .э.1 п а “ . v pol)U e.v«  P“  e < :~  n o r ije  d e ia ju .

. r  , , , , . Л  . , K »Z nain  o ra ti, k o p a li, zn am  se ja t i, ie t i ,  r á z - , »T , .
n e ju , m a k a r  к а к  bi bil po treben i obCmi űíiö ’ . r \ л , ’ NavCi se prez red a  troáiti, ím e lk a  po-* i  . v m em  sve  posle k a i pri po ljode lstvu  na- , , .. . . , , , . K
na h asén  ov posel. p réd o jd e« tep ati, po tlam  do jd e  red  na v ek s lm e  i to je

To je  ham iSn o v o d jen je , to je nepoSteno P Kak* je  2adoVo ljen  neSteri Clovek sa .n  VeC z ad n ji ß rad uä
i gréSno delo , S lero  po őasu  cé lú  obCinu jz 80bom. N ezna s i p rem is lili, ako  bi bo lje ----------------
Cisto p o k v ar ilo  b ude i leh ko  bude sv im  lju -  z n a , o ra tli ko p atii se ja tii 2eti, ako  bi si juS P o l i t i f k i  n rP f i- lf tr l
dem  na n a jv ek S u  pogibeij i Skodu. bo lje z n a l p o lje  v red u  d r iia ti, bi i veuSega P  g

^ u p ro ls ta v iti se, ili koga  na k r iv i p u t  b a sn a  b r in u l. Im Io se bude za  k ra le k  Cas Vu M ag ja rsk o j p o litik i je  s a d a  k riza . 
n ap e lja t i, fk an iti neko ga ovo n ili ne d rä iju  v re m e n a ; a li z a k a j nebi poCeli to veC ve ! N jegvo V eüCanstvo je p red  m ag ja r sk im i m i-
za nedopuáCene, za g réán e posle. Kaj si *To i j a  z n a n i« ,  ve li opet, »ak o  bo lje n is tr i p r izn a lo , da rni im am o  p ravo  na to,
m is liju  od takv i lju d i n jiv i su sed i ili put- d e lam , veC s i p red e lam « . P ak  z ak a j neb i da p o stav im o  sam o sta ln u  b an ku , a li s ad a  
n ik i, k i k roz n jivo  selo  ili po ovoj o ko lic i bo lje  d e la l, ako  zna , da s lém  n a jp red i seb i n isu  priliCne o ko ln o sti, to jest o rsag  jo á  n ije  
v iáepu t i d e j ű ? !  po h asn i. dd sta  ja k i,  d a  z d r2 i sv e  one n e p r ih k e  ko je

T akov  nepoáteno, ham ián o  obó insko  Ne sam o  pri ovom  poslu  je  ía lin g a , nego bi sa  poCetkom la k v e  b an ke  doále nap ré . 
vo d jen je  j e  na ja k o  v e lik i k v a r  cé lo j obéin i. i d rugd é . Ve si je jak o  z leh k a  moCi s lu - Zbog toga su sv i m in is tr ii z BeCa doáli n a trag
Od koga se  vuCi, od koga si zem e n a v u k a  2 iti peneze. DeCki i m la já i mu£i o d idep i na vu  B u d ap eá tu  i ovdi su  d r2a li sed n icu , te
m lad e2 ?  Od la k v i lam p ak o v . S am o  nebude par m esecov  na delo , v d erű , pak d o n ese ju  su  odluC ili, da se  z a h v a li ju  na m in is te rs tv u . 
ja k o  dugó  tak. S v e  bo lje se  á iri i dober na- od on ud  p a r  k u run  sk u p n i penez d im o. To je  i o dn ese l m in is te r  p red sed n ik  W ek er le

N a  s t a r o  l i e t o  v ese lih  rn lad ih  i s ta r ih  lju d ih . Dók su  se v ese lo  ga p o zd rav iv ái s a  »do bro  d o áe l!«  —
н с*  и  ü  . 9 tar j |ja r ta ll j em  z a b a v lja li i »M on da« i »P a -  A k o ju  on, m lad i officir stra^ tven o  zagrli*
( is tin sk i d ogo d ja j.) g a ia « lov ih , do tóga su  se  m lad i p o tegn u li na srd ce  p rit isn e  i iz lju b i jo á  u s ta  i lica-

U kuCi fab r ik an ta  R ieh l-a  u p red g rad ju  u s a ,u t 8de 9e J e p le sa lo . M edju tim  poáto »A n d a  si ip ak  doáel, p red rag i m oj H er-
BeCa M eid lin g  zvan o m , sa  kup ilo  se je  na 8e Iе sad a  pomelo p r ib l i ia v a i i  v riem e pol b é r t? «  —  veli m u áaptajuC .
s la ro  lieto  u veCer god ine 1 8 5 6  vese lo  no<  ̂ k ad a  nas s ta ra  godm a ostav iti a  S ad  se o lv o re  v ra ta  s a le  i veselo  
d ru itv o  p r ija te lja h  i dom aC inovih  ro d jak ah , no va na tronuá sesti, sak u p ili su  je  sv i d ruatvo  iz ide van  pred  n je g a  te ga u s a lu  
za d a  po s ta ro j n av ad i s ta ru  god inu  o d p rav e  8<>sti u ve liko j ledaCoj s a li,  gde je  na  s lo lu , povede. »B aá  si dobro doáel na  »P un ó « 
a  novo dosto jno  doó ekaju . S v e  sobe u kuói P° » arnoj dom aó ici p r ip ra v lje m  »punC« veC __ Veli fab rik an t, posle srdaC nog pozdrava.
su  b ile  podpuno ra z sv ie t le n e  te se  je  sv ie t- p r ip rav an  s ta l i se  íz v e liko g  p o rce lan sko ga  —  »H itro  don esi jo á  jed n u  C aáu !« __  za-
lo s l iz so bah  kro z öb löké ra zp ro e lira la  d a lek o  lon ca kad il. p0Ve p o a lu ín ik u .
v an i po sn iegom  p o kritem  p a rk u  pred  i za »N ap u n ite  Caáe!« —  veli kuóe dom a- B aá sa in  ov h ip tr in a js tu  Caáu na stol
kuóom , u k o jeg a  ered in i je  s ta la . ó ina p o dvo rn iku  —  » je r  ov hip Ce d v an a js t  m e tn u l!«  —  odgovori ov

G ospodin R ieh l, inaóe od n a ra v i ozbi- a m i hoCemu n o vu  god inu  dosto jno »T r in a js tu  Caáu« —  pro áap ta  dom aó ica
Ijan  Coviek, p o dvrgnu l se je  v o lji evő je  gos- d o ó ek a li!«  i p rob lied i —- »d a k le  sin o  d a n a s  tr in a js to -
po d je  u  sv em u , k a j se je  ticato  d ru itv e n o g  U tóm hipu  se zaó u ju  iz v an a  p rapo rc i, г ‘с а  ovde s a k u p lje m ? «
Jtivota kuCe i re p rä se n tac ije  is te ; p ak  poáto —  sv i p r is lu á k iv a ju  —  i pred vrati p a rk a  »A h , iz b ilja !«  — po tvrd i gospod in  R ieh l,
je  o n a  к а к  i n je z in a  veő o d ra s la  kóerka po stanu  lah k e  san ic e , iz ko jih  skoCi, iz bunde kad  si goste prib ro ji. —  »M ed ju lim  pusti to 
F e lic ita s  rad o  im a la  okolo sebe v e se lje  lju d e , se  razm o tavá i visok», v itk i rnladiC, ko jem u  na s tran  d ra g a  2en a , d v a n a js t  ili U rnáját 
to je  n jih o v a  kuCa b ila  v iáe k r a l  zdrCiáőe napro ti dobe*i iz s a le  u hodn ik  F e lic ita s , — sv i sm o u b o ijih  rukn h .«

Kérjen mindenütt valódi egyiptomi „ N IL C< szivarkahüvelyl es szivarkapapirost,
m ely  a dohányzás alatt nem lesz sem Z SÍR O S sem F E K E T E . Csak akkor valódi, ha a NIL“  П8У 8S a
Cs. és  k ir .  szabadalom 5 7 . szám 1 8 9 6 .  március 1 5 .  = = = = =  krokodil VÓdjOflyflyfll Щ  0|МТЗ.



vu Beő i svih ministrov odpovcdanje je 
pólóéit vu ruke kralja.

Da kaj bude sada? То neznaino. Kos- 
sulhova stranka se jaku uznemirava. Ntod- 
visna stranka hoőe udovoljiti célomu narodu, 
te je poleg toga, da se samostalua banka 
óim prije postavi. Mislimo ipák da se bude 
kriza mirnim putem svrdila.

Nekoje novine veliju, da kralj nebude 
hotel primiti ostavku tojest zahvalenje mi- 
nistrov, nego bude je opomenul, da je jód 
odzadi izborna reforma, kaj je takaj vu pak- 
lurnu, da se ima svráiti N^znamo как stoji 
stvar, ali ako bude i reformu naóinila sa- 
dadnja vlada, onda bude jod i jedno Ijeto 
viadala, jer izborna reforma je velika te iz 
mnogo zakonov sloji.

Vu Turskoj su mladi-turki postali gos- 
podari. Так je bilo, da je buna, koju je 
sultan dal narediti proti mladim turkom za 
njega jako hudo izp.la van. Mladi-turki, 
tojest oni, koji su zalo da bude vu turskoj 
svaki őlovek jednaki, te da se krdőeniki 
nesmiju bantuvati — su preobladali sulta- 
novu vojsku primili su i samoga sultana, 
te su sada oni gospoda vu Turskoj. Da kaj 
bude za suUana iz toga nezna se, ali za 
Tursku bude to dobro. Veliju jedne novine, 
da bude sultan prédán soldaőkomu sudu i 
odsudjen na gnlge, druge opet veliju, da 
bude mu ostavljen 2ivot ali ga posleju vu 
su2anstvu na Ciprus-sisek.

Vu Horvatskoj budu dru2tva, koja su 
puna za to, da oni postigneju vréme, da 
budu imali lérskoga kralja, budu dr2ali ve- 
liku skupdtiuu. 1 Cujte, Citamo vu novinama, 
da je iz Medjimurja pozvano Ciril-Metud 
dru2tvo. Koji su Clani toga regimenta? Veő 
budemu je videli. Hajde s larfom doll!

K A J JE  NOVOGA?
—  Zaruka. Weinstengl Sándor, ко- 

maromski trgovec si je zaruCil Nemsits Igna- 
covu kői, Gizellu u Drávaszilasu (Podbreszt.)

—  Vréme. Vu veliki strah jc spravilo 
ju2nu stran dolnjega Medjimurja abnormalno 
vréme — Druga polovica aprila je bila tak 
topla, tak suha, как da se pribliZava káni­
kula. Od julra do veCera grelo je sunce 
podjedno, a nigdi oblaka na zraku. — Jen

i drugi je zdihaval: Bote, kaj bu stoga. —
Ako bu opet takova suda, как lani, fiji smo
onda? Sétva je rcdka — osobito de su 
projnate zemlje — a senokoSe gole. Ve se 
s najvekdim nevoljum boriju ljudi zbog 
krme, a kaj bu onda, ako i letodnje leto 
tak potegne, как lanjsko. Par let pred tim
véé je lat porinula vun hr2, a ve je tak
malo, da se niti vrana nebi mogla vunjoj 
3kriti. Jurjevo je minulo, a lati nigdi. Dete- 
lice, osobito prave, su male. — А как te2ko 
Cakaju onu dobu poljodelavc*, da idu vun 
s kosum na polje i dopelaju dimo malo 
Salate Ridjani! Parme su na sve strani prazne. 
JoS dobro, kaj je la bla2ena kuruzica obro- 
dila lani, de bi bili, da ga toga ne. — Ve 
moraju gazdi s obrokom nadomeSCati krimi. 
— Ali pózna se i ta sila pri gospodarstvu: 

.koji su lani se dob joS puné kurutnjake 
imeli, ve tihi vedriő puSe őez kurutnjake, 
puni su s tvrdom kmtcuin. 1 ne, zaőuditi, 
ar delo se odprlo, kuruzna detva je tu, 
marha se mora bolje hraniti, drugaő nem- 
reju vleéi pluga. Proti zadnjemu doSel je 
silen veter, koj je joS bolje suSil, как sun- 
őeni traki. To je trpelo tijam do sréde. Anda 
je vtihnul veter i za njim spustila se bla- 
2ena rosica. Zemlja je 2eljna vlage, как 
slepec pogleda. — Daj Bog, da nam lépi 
majuS vise takove rosice donese, onda smo 
opet dobri.

—  Dosli su dimo rezervisti. Kaj
je vnogi otec i mali tetko Cekala, ve se 
ono spunilo: dorutili su dimo rezervisti z 
Bosne. A kaj da spomenemo one, koji imaju 
doma dragu 2enu, malu deCicu, kulikoput 
su ovi zdehnuli prama Bogu; donesi nam 
dimo dragoga japeka, koj je nam kruhu 
skrbitelj. Как nam jen poveda, na Jurjevo 
veftor spravili su se skup pri nas v jednoj 
krCmi godovnjaki da se na svoj god malo 
rezveseliju. Dugó je lelő, a god samo jenput 
dojde napre. Covek nezna, kaj ga more 
dostiCi; moguCe da denes joS gratulira jen 
drugomu, a za par dni dojde na njega kakov 
beteg, i evo, nemaS ga. Skril se li je pod 
hladnu zemlju. — S ovum prilikum — 
как smo prije spomenuli — zabavljali su 
se Juraji. Jen i drugi 2ahvaluje dragomu 
Bogu, da se vőakal v povoljnom zdravju 
evojega goda. Okolo desete vure spraznil se

lagviő, z kojega je malo prije vugodno teCno 
pivo curelo. Je, iti bu dimo na poőinek. 
Dosli je bilo za denes. — Véé se stane jen 
i drugi da lehku nőé 2< Iji pajdaSom. Drugi 
den se zaran treba stati i iti vun na polje, 
kuruzu sejat. — V ovim hipu odpreju se 
vrata i postaviju se nulri Cetiri rezervisti. 
Svakomu na hrbtu visi na batini kufer. Jó 
estét kívánok! — őuje se iz vustah vodji. 
Tu smo! Éljenek, éljenek! — odgovoriju naSi 
godovnjaki. Но, dragi deőki, sam Bog vas 
donesel, как ste kaj? Hódi sim Imre, Antal 
i ti Francek, i ti Pavel! Sete si tu kre nas 
i poveőle nam kaj je novoga v Bosni. — 
A nádi deéki (jen i drugi ima 2enu i deCicu 
doma) posedeju si okolo stola s veselim 
obrazom — makar su trudni i — gladni. 
Z Ilid2e idemo — pripoveda jeden — tarn 
smo Cakali vide tjednov, da dcjde befel: 
hajd junaki, idemo na’srba. Prvi tjeden smo 
prosili Boga, daj nam Cim prije őez to prejti; 
ili 2ivi ostali ili vumreti. Tirali su nas od 
dneva do dneva na visoke pianine mudtrat 
se. Slan smu imeli lépi, vu jednim kupalidCu 
(v llid2u je isto takovo kupalidőe, как vu 
varaZdinskih toplicah, Zveplena voda, mesto 
lépő, na 7 kilometrov od Serajeve) ali kodta 
je bila huda I s tim potegne vun z 2epa 
komád »komisa«; i ponudi nádim prijateljom, 
da ga kodtaju. Oh, bo2ji dar, ali je kisek! 
No, drugi veő je nekaj vugodnedega imel v 
2epu: bosaneki dohán. — To vre to, ali 
komis je prekisel! Za óas, da je teőno vino 
malo otopilo srdca, dojde volja i za popevku. 
I nádi deCki — koji doma od svojih stare- 
dih зато  horvalskü reő éujeju, zapopevaju 
po vugodnim magjarskim jeziku:

Ezerkilencszázkilencnek március havában 
Vitték a sok magyar bakát Szerbia határra;
Szerbia határa, a Drina partjára,
Hogy megvédje a hazáját minden támadásban.

Akkor milyen nagy erővel jött a szerb ellenünk,
De azért mi nem engedünk, inkább tűzbe megyünk. 
Döröghet az ágyú, ropoghat a fegyver,
Azért minket a dühös szerb vissza soha nem ver.

És mikor mi leérkeztünk Szerbia szélére,
Akkor látták meg a szerbek, hogy le lesznek verve; 
Letették a fegyvert, és békét kötöttek,
Megfogadták, bogy magyarral többé nem kezdenek.

Elközelgett áprilisnak az utolsó napja, 
örülnek a magyar bakák, hogy elmennek haza; 
Elmehet már haza, minden rezervista 
ölelheti feleségét minden pillanatba. —

Ura na stieni priéme brneti i svi, óa- 
dami u ruki őekaju njezin prvi udarac, za 
da doliéno pozdrave naslupivdu novu godmu 
sa finom pilvitiom, koja je iz őadah se ka- 
dcőa, onu poznalu ugodnu duhu razprosti- 
rala po cieloj sáli. Ura udari i oni veselo 
őadami trknu »Na tóm mladorn lielu . . . « 
U t ó i n  hipu — potihi vrisk — i dada mla- 
doga officira pukne, a njezina staklovina 
le2i dole na podu pod nogami Felicile. Svi 
se nad tim sluéajem presenete a Felicitas 
se od uzrujauösti razplaőe. Medjutim je pos- 
Iu2nik drugu óadu donesel, koja bude na- 
punjena i na novo svi opet trknu őidami: 
»Na sretnu buduőnost!« — I sada ostane 
Cada ciela . . .

Drugog dana se je rnladi par detal po 
snie2nih putevih parka, bilo je sve na okolo 
mirno i tiho, а зато  im je srdca ste2aia 
ta ukolnost, da je Herbert imái vrlo kralki 
dopust, le se je veC moral sutra к svojcj 
regimenti vrnuti, pák zato se Felicitas nikak 
nije mogla u dobru volju spraviti, dapaőe 
su joj se na őase i suze u oőih frkale; a 
ktomu joj jc podjednom dogodjaj sa őadom, 
od prodle veőeri po glavi hodil, pák je pod 
Setnjom vide krat spomenek evmula na táj

őudnovnti dogodjaj i tvrdila, da őe se po 
svoj prilici nekaj stradnoga dogoditi, jer da 
se őada iz őistoga mira u ruki razpukne . . . 
to je veő . . . vide . . . nego . . .

»Tebe draga moja« — véli joj olficir 
— »je obuzelo praznovierje i kad joj je 
sve pametne dokaze njezinog praznovierja 
pred oői stavil, je rekel: »Barem ovih jód 
nekoliko urah, kője budemo zajedno, doa 
odmardiram, pusti nam veselo probaviti. 
Promisli si, kaj je otac rekel: dók dobim 
na golér jód jednu zviezdu, a ta je lietos 
veő na putu, buded ti moja draga 2enica. 
Dakle glavicu u vis i promidlavaj onu liepu 
buduőnosl, koja пае Ceka.«

Time su dodli do ribnjaka i stali su 
pod lipom pod kojom su se spramalietja, 
dók je bila u podpunom cvietu, prvi krat 
kudnuli. U korú iste ureze offiicir malim 
no2ecom njih obodviuh imena, i kad je tim 
bil gotov, hiti mu S3 dievojka na prsa te 
ga zagrlenog dr2eőa bez prestanka kuduje.

Od tog vriemena su prodli mieseci te 
je nastalo i prolietje; u labrikanta Riehla 
parku se je priőelo sve zeleniti i na növi 
2ivot se radjati, vani pako u svieto dizala 
se |e pomalo bura, koja je mnogoga u grob

pritisnula, a na 2ivolu ostavde do dna dude 
raztu2ila. Jer komaj da su dvie godine prodle, 
odkad smo mi zajedno sa pruskom se proti 
Sleswig-Holsleinu boriit, i nut mi sa prusi, 
za onda bivdi saveznici i prijatelji, sada smo 
se zavadili, te se je зато  jedino govorllo 
о ralu i őekalo dók se rat nazvesti. — I 
dodlo je to vrieme. Rat je bil naviedten te 
se je jednog dana mladi offiicir Herbert 
dodel ksvojoj zaruönici Felicitas izpriöati i 
»Sbogom!« reCi do vidjenja, jer i njega je 
du2nost tierala u rat, jer je sóidat.

Stradna rieC rat! — I eto, ta stradna 
rieö je zahvatila dvie moCne dr2ave, aust- 
rijsku i prusku, godine 1866. General Feld* 
zeugmeister i vrhovni zapoviednik austrijske 
vojske Benedek je za svoj glavni kvartir 
uzel tvrdjavu »Josefstadt« te je svoju vojsku 
potegnul u blizinu iste, doöim su prusi, koji 
su svoju vojsku na tri diela razdielili, imali 
zadaöu sa vide stranah u öesku navaliti. 
Poslie raznih krvavih okrdajah je Benedek 
svoju vojsku kod Kraljiőinog gradca ( К б -  
niggrätz) usredotoCil i őekal ovde odluőujuőu 
bitku. Kada pak je  pruski kralj Vilhelra 
dozual, da Benedek kod Königgrätza i Sa* 
dove ővrsto stoji, sazval je jod one noői



Za tim  sp o p ev lje ju  jo á  d v e t r i  so ldaC ke po- liko  d o h o d ka im a  tu rsk i su ltan  i k u lik o  odrr.ah v um rla . JoS lan i se pripetilo . da se 
p évke  s p lem en itim  o d u fe v lje n je m  i on da lju d i i i v i  iz toga. Za su ltan a  v e liju , da je  Covek sv ad il zbog neCesa sv o ju m  2enum, 
do jd e  na  p am et sv ako m u , k a j m u je  s rd cu  on najbogateő i v la s te lin  na svétu . —  S am o  N agy M arijum , ko ja  jé onda n agovorila  svo- 
n a jb o lje  d rago : lju b ezn a  2 en a i d rob na de* n jego v  im etek  nosi na leto  do 5 7 8  je z e r  je g a  b rata , da n a j s tr li n jcn o ga  пшйа. Brat 
c i c a . '—  Je n  i d rug i h iti n a  h rbet Crnu la - fontov (po p r ilik i 12 m iljo nov  korun ). Z vun je  po sluhnu l sestru  i d v ap u t s tre lil z revoU 
diCku, segn e  v ru k e  s ;o j im i p r ija te lj i  i s toga dobi od o rsag a  3 0 5  je z e r  fontov (do vera na sv ak a , od Cesa je  on v ife  m esecov 
vese lim  srdcem  koraCi proti dom u, da si 5 — 6 m iljo n o v  ko run .) On na svo ju  osobu v postelji le ta l. Jo*  v betegu  je  obeCal, da 
obgrli sv o jeg a  p ara , i s k u *u je  m a lu  drobe- in a lo  potroSi, a li stim  viáe ga k o á la ju  n je- к а к  ozd rav i, odm ah  s tr li svo ju  2enu . Ove 
2 iju . Za vnoge trude, k o je  je  p retrpe l v govi s lu S b en ik i, i h arem . Vu Y ild iz  palaCi dneve se s ta l iz postele i to m u je  bil prvi 
Bosni, je  to n jem u  n a jv u go d n eäe  plaCa. bÜzo 3 jez e re  j ju d i 2 iv i: n jego v i straáan r, Cin, da je  s tre lil 2enu , a z a tiin  je  otiáel vu

—  Punica I zet. Vu F ö ld iá k  obCini Ö inovm ki, b arem , s lu g i i robi. Med sv im i na varaS , de se sam  ja v i l  Ä andarom , koji su 
je  fcivel Tóth István , koj je  n ep restan o  lum - prvom  m estu  sto ji g lavn i eu n u ch , koj p a z i jg a  o d egn a li v regt.
p arii i sv ig d a r  da je  dirno doSel, poCel se  na h arem . —  S am o  na k u h n ju  Cez leto do t —  Igra s nabitum puskurn. V Ru* 
sv a ju v a t i s 2enum  i s  p u n ic u m . P rez  b itv i- 6 m iljo n o v  korun  potroSi, ran  tu liko . mu ! do lfsgn adu  se  p ripetilo , da je  S ta y e r  JanoS 
ne su  m alo  da iSli sp at. P o d jedn o  je  tuk e l nosi jeden  im etek  vu M alo j-A Siji. Vu hare- po lar s n ab ilum  puäkum  doSel d im o. Mesto 
m lad u  2enu i pun icu . —  V Cera d v a  tjed n e  mu je  do jez e ro d vesto  йен. Med ov im i je  da zem e patron é vun , p r is ld n il je  puSku к
v subo tu  je  opet p ijan  doSel d im o, i po na- p rv a  su ltan a -v a lid e , — (m ati su ltan o v a ) za Isteni. To je  sp az il n jego v  9 let s ta r  deCec,
vad i poCel je  kriCati n ad  te n u m  i p u n icum , n jo m  Celiri z ak o n sk e  йене (m ate re  p rve Cet- JanoS , zem e puSku v ruke  i poCne se tn jo m  
tak  da su  m o ra le  v u jti к su sed u . A on se  verő  dece) z a  n jim i do jdu  k ad in e , ko je  su  ig ra ti. Za Cas spro2i se puSka i k u g lja  od-
Ie2e do li i z a sp a l je , к а к  d a  je  sv e  v red u . m a te re  o s ta le  dece. le li v g lavu  n jego voga m la jS ega  b ra ta , Pav-
Za Cas do jde d im o i p u n ica , ko ja  je  zgra- —  Kuliko jih ide v Ameriku ?  K ak lek a , koj se n a jen p u t m rtev  zruS il 
b ila  za sek iru  i d vap u t v u d r ila  2n jom  zeta »M ag y a ro rsz ág «  no vine p iSeju , proéle d n eve  | , T . . Г  ~ .
po Cetu, tak da je m rtev  o sta l. —  v je d n im  t jed n u  — je  ne m en je  к а к  JN elv äJ Zcl К ГЯ ьбК  C ílS .

—  Detroniziran sultan. K ak n a j- d ve ie * e re  tristo  d evetd ese t lju d i otiSlo z To • za IJje
novigi g la s i k aze ju , tu rsk o ga  su ltan a  su  d e l-  M ag ja rsk o g a  v A m eriku . Skorom  ne za ve- , n#)11
ron iz iM lj, to je s l z h il ili t u  ga  z IronuSa -  ru v a t i, k u lik o  lju d i se  da o d v ab iti v A m e- Kouop |e je  s e ja l je .^ C o v ek  n a  A lfö ldu, 
V Y ild iz  palaC i, de su ltan  s la n u je  je  bilo " k u ,  J e  vnogi i vnogi nesreCen postane. da su  m im o P° ce s li d ra g o n é n , koji
do Sest je z e r  so ldato v , ko ji su  se  su p ro t D om a si m is li, da si tarn nap un i s cek im  su  mfirs ll, i da m ag ja r  doh ana se ja . 
s tu v ili m lad o -lu rko m . Na lo su  ovi ob ko h li Sepe, a li z a  k ra lk o  vrém o do jd e  na to, d a  K aÍ se muCiS p á rá st z ab ad av , v e il mu 
cé li varaS . iia p e n li S tuke proti palaCi i stre- se straSno  p rev a r il. Na jez e ro  i je z e ro  je  jed en  im to tak nebu tvo je. 
lati pod jedno. V T u rsko j je n av ad a , da s l o ; t^kovih , ko ji sam o  poleg toga v a n d ra n ja  J e ’ Iе veh , l ,u i  ~  ja  z n an i, d a  bu 
I jed e n p u t s lr l i iu  z S lukov, d a  se  su ltan  ! do jdu  n a  S tersku  p a licu . Med on im i, za  koje. s l °Ka vuS in ec , S in k , a to ran  tebi treba . 
p rem en i. Toga d n eva  su  te£ko C akali sv i sm ü rek li, —  4 7 9  m ag jaro v , 1101  totov, Od ^esa  j e j rcja
turCini. A p rila  27 -ga  ob pol tretjo j v u ri se 3 2 5  nem cov , 3 23  horvatov i 163 rom ano v. . л  . . . . * ..
. , , , ■ * • , • Í ! , I «  . • -I • • I- Gost: C u je te  krC m ar, ova 2 e m lja  pre-Culo s t re la n je ; sto i jen p u t je  poCi) Stuk, na — Koja je spuskm im  prahom koretj no trcj a
zn am en je , d a  je  A bdul H am id  p resta l tu rsk i kurila. Z M akó varaSa  p iSeju sledeC e: H áj- . T , .
su ltan  biti. V e liju , da je  on bil zrok onoj hegy i S á n d o r  je  ja k o  v e lik i v ad as  bil. Po . , , ’ • V . . F
krvoloCnosti, k o ja  se 13-ga  ap r ila  p r ip e t i la , , sm rti svo jo j j e  o s tav il sam e  S k a lu lje  s p u S - , J 1
za ko ju  sino  v |)roSlim bro ju  p isa li. Za k in im  p raho m , patron i i sSprihom . To je  na Osram oCen bogec.
vezda je  R esad  herceg  p o stav ljen  za sut- : p u lii b ilo  do v ic i, ko ja  se Stela toga s m e lja j  KrCmar H i Cujete vi D om iter __ veli
tan a , koj bu pod imenovn V. M oham ed vzel reSili. Pobere an d a  sve S k a lu lje , k a j je  de krCm ar je d n o m u ’bugeu  —  n a jte  tu lik o  p iti’,
prék  tronuSa. —  Za A bdul H am ida piSeju , naS la , h iti to sv e  v peCnicu i p o dku ri. Za tj rUg a(« pak j, ,  pozab ite __  b e rg lje
d a  je  b il ja k o  neC em uren Covek. Vnogi su  n eko ju  m in u tu  je  lak  poCilo, da s e  zem lja
poleg n jego voga n em ilo srd n o ga  srd ca  mo- step la . P a tro n e  su  ck sp lo d ira le  i ra zn e s le  A k о s a  rn о . . .
ra li po neriufcnim putu vuzu  Irpeti i na sto- cé lú  hi2u. 2 e n u  je  h itilo  vun  na dvor, de Jen o g a  v iso ko ga  roda s lu 2 b en ik a  j e  pe-
tino je  tHkovih, ko je je da l skonC li. Ve i su  ju  n a  pol m rtvu  naSli. Za Cas je n a s ta l ||a | » s z é k e ly « . Med breg i i g u st im i S u m am i
2n jim  tak  n ap rav iju , k ak  je  on svo jim  bra- ogen j, ah to su  hitro po gasili. Je pe |jal put. — N a to se p reseu e ti naS
tom , M urad  »u llan o m  n a p ra v il : do sm rti bu —  Koj je svoju zenu zaklal. Z s lu ib e n ik  i s tib a  p ita  fo rin gaSa :
v reS lu ; — na je d e n -o to k  g a  o d p e la ju , de G uta (K om árom  v a r ii ie j i je )  p iSeju , d a  je  tarn C u je te , n e2 iv iju  tu 2 ivan i ?
bu do sv o je  s k ra d ii je  vu re  pod reSlom . F ürd ő s Istv án  2 5  let s ta r  p o ljo d e lavec  d v a - Ve, preCastni gosp od in e , ako  sam o  ve

S  ovum  p r ilik u m  sp om en em o i to, ku- put s tre lil n a svo ju  i e n u ,  ko ja  je  od toga ne p e ljam  jed n o ga . —  G yi te F akó , gy i !

«  — ^  “  r :
ra ln o  v.eCe, u ko jem  je  bilo zakljuC eno, M ed ju tim  ipak n ije  n a s la la  on a m irn a  ru k a  um ira juC ega onu p r ija te lja  si, tie lo  za- 
odm ah  d rugog  d an a  (lo  je  b ilo  3 -ga Ju l ia )  noCna liSfna, je r  se je  iz bojiSta Culo ske- drhCe i — 2ivot u ga sn e  . . . .
na a u s tr ijsk u  vo jsku  n av a lit i. Canje, ja v k a n je  i h r ip an je  ran je m h  i u m ira -

B ilo je  m ag len o  ju lro , kad  sU sa  obod-» juCdi, ko ji su  tu le2a li k ak ti pokoSeni, sam i * * *
v ih  s tran ah  ogrom n a o g u jen a  2d re la  i po m ludi lju d i, sp rcm iéSam , p r ija te lj i n ep r ija -
p a licu  deb ele  c iev i priCele Sil|afi zlo i sm rt le lj,  p ru s k ra j a u s tr ija n c a , —  te su  ja v k a  li B ila je  z im sk a  m eCava m iese ca  de- 
m ed ju  ra loborce. VeC su  B en edekov i kánon i za jjom oC  cem b ra  is le  god in e, kad  je  se v e r  sn iegom
v e lik u  n e p r ilik u  m ed ju  p ru si naC im li, te se okolo K ieh l-ove kuCe b ie sn il, u ko jo j je  k ak
je  Cinilo, da je  pobieda n a  a u s tr ijs k o j s tran i, J ed an  officir i a5e k roz k **vavo bojiSte, i proSle god in e ú to vrierne m nogo svieCah 
kad  na je d a n  k ra l okolo 3 u re  popo ldan °n  iSCe sv o jega  p r ija te lja . svo jega  k a m e ra d a  gorelo , je r  se je  opet obslu fcavalo  C ekan je 
B en edek  opazi, da su  m u p ru s i za lec)ja j® l»ila b itka n a jlu t ja , tu je  baS nove god ine, “  b ilo  je  S ilv e s tro v o  ilit i zad-
dofli. On se je  jun^Cki b ran il p ro li n ep r ija -  k ,a J ni p8a opal M ladi offiicir na kon ju  n ji d an  god in e —  s ta ra  godm a.
te lju  sp rfd a  i s traga  le je  jo s  (ir2a l v is ine *a d rh e ' ' ' ~  j ch йе « a n a i " ?  ЛИ k ad a  su  о pol »odi daäe z v c k n u le
»C h lu m « zap o sed n u ti; m ed ju tim  je  n a  n jega ^ lo Ra, —  je  . . . »H erb ert!«  о nastup ivde no ve god ine, k ak  i proále
n a v a d il p rusk i g en e ra l H ille r i on je m oral — zazovne ga. te se s a  sed la  po sm ekne dole god ine, isK ile su oCi ro d ite ljah  R ieh l svo ju
u z n ia k n u li s  koii|a i r id igu e  si na  k r ila  liep u  g lavu  je d in ic u  F e lic i la s , okolo  se zg led ava ju C i, a li

A u s lr ija  je  b ilku  iz g u b ila ! —  B ila  je  pa d$ega o lf iie ira  k am e rad a . Ah n ik ako vo g  b ad av a  . . .  —  T am o pri r ib n ja k u  u p arku
potuC ena! odgo vo ra nedob ije  iz b lied ih  u stah . —  I je  о isto v riem e u rneCavi sm ega  sev ro m ,

S u n c e  je  u m ag li pudk inoga p rah a  opet ga zazove »H erb ert!«  —  S a d a  opazi Pod bpom s ta la  m lad a  d iev o jk a , u plaCu, 
priCelo z a p id a t i ,  a iz d a le k a  su  se Culi joS officir u kmeCi — i m iesec  se je  veC po- od fcalosti posve sa trta  te je sv o je  z ap lak an o  
p o jed in i h ite i k an o n ah  i hitei iz p u éakah . rnalo p o kaz iv a l, da je  ran je n i ju ä  jedn om  l,ce p r it isk a la  na lip in u  koru , u ko ju  je  bilo 
te k a r  u d evet s a lih  j e  z a lih n u lo  sve. JoS je  oCi o tvo ril te se je  k ak ti ra zv e se lil , kad  je  u rezan o  srd ee  sa  d v a  im en a  i k ri2  pod 
h o rizo n t z a ru b lje n  CrlenoCum p lam en a  na , k am e rad a  p o lag  sebe o p az il, — u stn ice  su  n jim i....................
oko lo  gorcCih s e la h ; s v riem eno m  je  i lo m u se  p o lagan o  priCele g ib a li te je  k am e rad  £ m  K o lla v .
u g a ?n u lo  le  se  je  sám o  joS v idelo , k ako  tu m ogel sam o  Cuti u zd isa j u m ira juC ega i tiho
i tarn , b lizu  i d a lek o  gori ogen j n a lo ie n  po Sap tan je  iz n jego v ih  b lied ih  u stah : »F e lic ita s -  ----------------
e t r a ia r ih  i p re d s tra2 a r ih .% p o slied n ji —  p o z d rav !«  —  Pri torn s tisn e



az  in ga tlan o k  e l nem  ad h ató k , az  55 . 5 6 .
m  | j  я  j  57/b, h rz  sz. in ga tlan  ille tő ség  azonban  81

I T f f f l t t j M f l »  k o r-n á l a la c so n yab b  á ro n  e lad a tn i nem  fog.
f  %v| * 99f V9* *  Á rverezn i k iv án o k  tarto zn ak  a b ecsár

P i t t á A A a t a i n e a a i i i a « «  1 0 % -á t  és p e d ig  3 9  kor. 2 0  611. 2  kor 20
L U i O M i « j > Z a P P a l l  fi,L 14  k ° r- 80  811 7 k° r - 8 0  fi|1- s i e t v e  8

9 "  * kor. készpénzben  vagy  ó v ad ék kép es  pap ir-

Legenyhébb szappan arcbőrre és szeplő ban *  kiküldötl kertbM letenui;
ellen jó hatással. 441/lk 909- I .  Árverési hirdetmény.

М и Л д и й Н  V s m Ii u í Á I A C sákto rnyái kir. já rá sb iró ság  k ö zh irré
jfU n B Í I W H  I j a p n a io  !  teszi, hogy WolláK R ezső  C sák to rn yá i ügy-

»во n —40 véd á lta l k ép v ise lt B ag á ri J á n o s  d ráv aszen t-
— Я m ih á ly i lakos v ég reh a jta tó n ak  ism eretlen  

643/tk. 909 . J  Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .  l a r ló zk ° d á su  S zab o l István  (ügygon dno k  
» . . .  . .. . . . . . . . . .  dr. K ovács Lipót ü gyvéd ) é s  k isko rú  Zse-
A C sák to rn ya. k»r. ib irts« ,s  k ö z h ír r é te -  , ák  j J 08 S Í á v a M e n lm ih ily i lako s

82’’ K ovács LipO' c ^ k lo r n y a ,  úgy- végreyh a jlé 8 l sz en v e d e ltek  e lle n i 30  kor. 4 0
véd á l la !  k ép v ise lt P e tko v 'c s  J a k a t  m u ra - , fl|»  lö k ’ é9 j4 r  ir4n ti v ég re b a jlá a j ügyéb en  
s,k ló s , lakos v é g r e h a jt a tn a k  P etko v ics h l - , ,  4 rv é réa t l„  1 8 8 1 ; LX |CZ.J Ш  é s  146 . 
van in u ra s ,k ló s , la k o s  v eg reh a j á s l szen ve- § .ai a| j4 n  e lr e „d e lte  m in ek  fo lytán  végre- 
d e lt e|lem  22  kor. 8 0  fii!, b u n u gy , kö ltség  l g  kor g& fiH h 4 (r (öke en u ek
es já ru  ék a , , rán t , v ég re h a jtá s , ü g y e i n  az  19u8  év i ok ló ber 9 . tö, Járó  5 0/ kam aU u 
á rv e ré s i az  1 8 8 1 : ev , LX. t. c. 144 , 146 ^§-a, kor 3() , á rv e ré a  k é re lra i és  a  ,nég  
a la p já n  e lren d e lte  m in ek  fo lytán  v ég re h a jts -  fe,m erü ,endfi kö ltségekbő l á lló  követe lése  
' o n a k - ^ k o r  8 0  f l l k l ö e ,  о kor. 8 0  fill. kie|é g ilé8e végett a  N a g y k a n iz s a , k ,r. tör- 
v ég re h a jtá s  k é re ) ,, , , .  17  kor. 4 0  fi i. végre- vé zék  és *  c a á k lo rn y a , k lr . j á ,á sb ,ró ság
h a jla s  fo gan ato s ,lá s , 5  kor. 20  Г,". и,аЬЬ [(, rü le téh ez  tarlu zó  ,  a  d rá v a sz e n t .m h á ly ,
vég re haj la s  k e re lm , é s  16 kor 3 0  fill, á r-  2 U  8Zlbeu 63/c/2 h rsz  m ga llan o kb ó l k ia .  
v eres k é re  m , és a  m ég fe lm erü len dő  kö lt- kof|J Z ae lezsn yak  Jan 0 8  llev én  á lló  ■/, ü- 
segekbo l á lló  k o v e le le se  k .e  egd ése  v ege it а  |etÖ8é 4 ?  ko|. beC3áron az u . 0 . 3 0 9 s z tk v -  
n ag y k an iz sa i k jr. tö rv én yszék  és a csák to r- b e„  188/a h rsz  iI)gaUanból az  eh hez la r- 
n y a , k t r  já rá sb ffő sá g  terü le téh ez  tartozó a  , ozó a rán y la  ,egelő  éa erdö  „ (é lm én yb ő l 
m u ra s .k 'ó s , 4 6 0  sz tkvben  2 70 . 271  c/2. u g y an a n n ak  1)evél) a llö  ./м ,|le tösé« 26  kor.
4 o l/ a / l.  és  038/2 , 140/b hrsz  s z  P e lk o - beJ 3árou  az u. 0 . 3 83  sz ljk vb en  33/2 . 63/3. 
v ,c s  István  nevén  á ltó  .ngat a n a , 3 9 2  kor. 1 U / 1  brsz  ingaU anokból Szab o l István 
b ecsaron , az  „ o. 4 6 1  sz. tkvben 678/b llev én  4||ó y  „ le lö aegek  7 2 2  kor. becsáro n  
hrz  sz  in ga tlan b ó l u g y an an n ak  nevén  á lló  az u Q 3 l 0  az tjkvb en  1 0 l/ 4  braz . .„ g a t-  
■ s rész  22  k°r._ becsáron , u. o. 462  sz |a|lM1 u g y a l) lia k  neVéu  á lló  ■/, ille tő ség  
tkvben  oo ob o//b hrz sz  M .gatlanból 3 16  kor beC8áron 52f)
u gynnan m  к nevén  á lló  V j-ad  rész  148
kor. becsáron  az a. o. 4 63  sz ikvb en  307/а, ^  k  24*lk napjanak délelőtt 10 ónkor
342/ h, hr/ sz in ga tlan b ó l u g y an an n ak  nevén  U ráv asz tm ih á ly  k ö zségh ázán á l W o llák  R ezső  
á lló  fe le részn ek  78  kor. becsáron  az u. o. ügyv. vagy h. közbenjöU evel m eg tartan d ó  
21 sz tkvben  le v e lii egelő  és erdő ille tm é n y - n y ilv án o s  bírói á rv e ré sen  e la d a ln i fog. 
bői u g y an a n n ak  nevén  á lló  % , rész 8 0  K ik iá llá s i á r  a  fentebb k ite lt becsár
k o r  b ecsáron  m elyn ek  k é th a rm ad án á l a la cso n yab b  áron

1909. május hé 15-6n d. e. 10 énkor az  in ga tlan o k  el nem  ad h ató k  a 33/2 53/3
M urasik ló s k ö zségh ázán á l dr. K ovács L ipót 114/1 hrsz in ga tlan o k  azonban  4 2 8  kor.- 
ügyvéd  v agy  h e lye tte se  közhen jö ttével m eg- n á l a la cso n yab b  áron  el nem  adhatók , 
tartandó  n y ilv án o s  bírói á rve ré sen  e la - Á rverezn i k iv á n ak  la ro zn ak  a  b ecsár
datn i fog. 5 2 6  1 0 % -á t  és pedig 4  kor. 70  fill., 2  kor 6«) í.,

íM egjegyezle lik , hogy a m ura  s ik ló s i 4 60 . 72  ko ron a 2 0  lil lé r  ,  ille tv e  31 koron* 
461 . 462 . és  4 6 3  szám ú te lekkö n yvekb en i 6 0  f illé r  készpénzben , vagy  ó vadékkép ee
in g a tlan o k ra  3169/lK . 008 . szám ú  végzésse l p ap írb an  a k ikü ldö tt kezéhez letenni. 
Petko v ics A ntal m u ras ik ló s i lako s ja v á r a  Vevő am en n y ib en  a k ik iá ltá s i á rn á l
bekebelezett ho ltig lan i haszo nélvezeti és ki- m agasab b  Ígéretet te li, kö te les nyom b an  a 
kötm én yi jog  az  á rv e ré s  á lta l nem  érin te tik , k ik iá ltá s i á r  sz á z a lék a  szerin t m egállap íto tt 

K ik iá ltás i á r  a fentebb k ite lt b ecsár, bán atp én zt az á lta la  Ígért á r  u g y an an n y i 
m elyn ek  k é th a rm ad án á l a la cso n yab b  áro n  sz áz a lék á ig  k iegész íten i.
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JUocomobil és 
m~ csíplőszcHrt#y

olcsón eladó,

Varga Sándor, BányaVár
Posta: Muraszerdahely.

Hernyúfrtáshoz 
nyers kőolajat
------ ------  a j a n I . ......

Graner Testvérek
c é g

Csáktornya.
felvétetnék e lap 

kiadóhivatalában.

K e  i l - L a  k k
legkitűnőbb mázoló szer puha padló számára.

K e ll- fe le  v ia s z k e n ő c s  k em én y  p a d ló  sz á m á ra . 
K c ít-f c le  f e h é r  „G la su r“ t é n y  m áz  90 fi l l é r .
K e ll fe le  a r a n y  f é n y  m áz  k ép k e r e t ek n ek  40 f i l l é r .  
K elt-fe le  s z a ím a k a la p fe s t ék  m in d en  sz ín b en .

9 87  6 — H K e lt-fé le  l e g f in o m a b b  c i p ő  c r é m  30 f i l l é r .

---------  Mindenkor kaphatók: ---------

Keinrích Miksa cégnél Csáktornyán. —  JíorVát A. Varazsáon.
N yom atott F a c h e t  F ü lö p  (S trau sz  S án d o r) k ö n y v n yo m d á jáb an  C sák to rn yán
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